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EM-4000 Series

EM-4004LX/4008LX/4016LX
사용자 설명서 

※ 사양에 따라 시스템 사진이 다를 수 있습니다.

※ 이 사용자 설명서는 EM-4016LX 시스템을 기준으로 제작 되었습니다.
(1997-2004 (주)성진에스에스
이 사용자 설명서의 내용과 EM-4000 시리즈 시스템 소프트웨어는

저작권법과 컴퓨터 프로그램 보호법으로 보호 받습니다.

2004년  9월 1일  제 1 판 발행
<153-802>
서울특별시 금천구 가산동 345-9 SK 트윈테크타워 B동 3층

(주)성진에스에스
고객 지원: TEL : 02-2007-6300, 080-599-8272

FAX : 02-2007-6330
감사합니다
(주)성진에스에스의 시스템을 구입해 주셔서 감사합니다.

시스템을 사용하기 전에 이 설명서를 끝까지 읽어 주시고

나중에 참조하기 위해 잘 보관해 주시기 바랍니다.
주의 사항

사용자 설명서에 언급되어 있는 주의 사항은 안전에 관한 중대한 내용을 기재하고 있으므로 반드시 지켜주십시오. 

시스템을 설치하거나 사용하기 전에 반드시 아래의 사항을 확인하십시오.

경고 및 주의 표시 설명
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	경고  : 잘못 취급한 경우, 사용자가 사망 또는 중상을 입을 가능성이 예상되는 경우를 표시합니다.
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	주의  : 잘못 취급한 경우, 사용자가 상해를 입거나, 물적손해의 발생이 예상되는 경우를 표시합니다.
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 경고

전기적 충격 또는 화재의 위험을 줄이기 위하여 안개나 비, 과도한 습기에 제품이 노출되지 않도록 하십시오
리튬 배터리에 대한 주의 사항
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 경고

1. 제품의 전원을 끄고 배터리를 교체하십시오.

2. 교체 할 때 리튬 배터리의 극성이 올바르게 연결 되도록 교체하십시오.

3. 제품에 장착된 동일 종류 또는 제품 제조사에서 추천한 동일 종류의 배터리로 교체하십시오.

4. 교체된 배터리는 배터리 제조사의 지시에 따라 처리하십시오.

※ 지시 사항이 지켜지지 않았을 경우 폭발의 위험이 있습니다.
전반적인 주의 사항
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 경고

1. 전원 코드는 시스템과 함께 공급된 것이나 지정된 것을 사용하십시오.

화재의 원인이 됩니다.
2. 시스템을 임의로 분해하거나 개조하지 마십시오.

고장, 감전, 화재의 원인이 됩니다.
3. 수리는 반드시 구입한 곳이나 구입한 전문점에 문의하십시오.

수리가 불충분한 경우 감전, 화재 등의 원인이 됩니다.
4. 시스템 위나 가까이 화병, 컵 등 액체가 들어 있는 용기 등을 올려놓지 마십시오.
시스템에 액체가 들어간 경우 작동을 정지시키고 전원을 차단한 후 구입한 곳에 연락하십시오.
고장, 감전의 원인이 됩니다.
5. 젖은 손으로 시스템을 조작하지 마십시오.
감전, 고장의 원인이 됩니다.
6. 시스템 설치, 이동, 재설치는 반드시 전문가에게 의뢰하십시오.

고장, 감전, 화재의 원인이 됩니다.
7. 접지 공사를 꼭 해 주십시오.

접지가 되어 있지 않으면 고장 및 감전의 원인이 됩니다.
8. 접지선은 가스관, 수도관, 전화선 등에 접속하지 마십시오.
접지 공사가 불완전할 경우 감전의 원인이 됩니다.

9. 본체 내부에 금속성 이물이 들어가지 않게 하십시오.
감전, 고장의 원인이 됩니다.
10. 운전 중에 살충제나 가연성 스프레이를 뿌리지 마십시오.
화재의 원인이 됩니다.
	A급 기기

(업무용 정보통신기기)
	이 기기는 업무용 전자파적합 등록을 한 기기오니 판매자 또는 사용자는 이 점을 주의하시기 바라며 만약 잘못 판매 또는 구입 하였을 때 가정용으로 교환하시기 바랍니다.


11. 외관 청소 시 물을 뿌리거나 신나 및 유기 용제를 사용하지 마십시오.

고장, 감전의 원인이 되므로 마른 헝겊으로 닦아주십시오.
12. 타는 냄새, 발연, 이상한 소리가 날 때는 운전을 정지시키고 전원을 차단한 후 구입한 전문점에 연락하십시오.

이상이 있는 상태로 운전할 경우 고장, 감전, 화재의 원인이 됩니다.
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 주의

1. 사용이 금지된 외부 단자는 사용하지 마십시오.
내부에 팬이 고속 회전하므로 사고의 원인이 됩니다.
2. 낙하, 강한 진동, 충격을 가하지 마십시오.
고장의 원인이 됩니다.
3. 시스템의 공기 배출구가 막히지 않게 설치 하십시오.
시스템 내부 온도가 허용치보다 높아져서 발열과 고장의 원인이 됩니다.
4. 번개가 칠 때 시스템이나 전원 코드를 만지지 마십시오.

감전의 원인이 됩니다.

5. 난방기 등 화기 근처나 위에 시스템을 설치하지 마십시오.

시스템 내부 온도가 허용치보다 높아져서 발열과 고장의 원인이 됩니다.
6. 경사진 장소, 불안정한 장소, 진동이 가해질 수 있는 장소 등에는 시스템 설치를 하지 마십시오,

시스템 고장의 원인이 됩니다.

전원에 대한 주의 사항
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 경고

1. 반드시 접지극이 있는 콘센트를 사용하여 전원코드를 연결하십시오.
화재의 원인이 됩니다.

2. 전원 코드의 중간에 접속하거나 연장 코드를 사용하지 마십시오.
발열, 화재의 원인이 됩니다.
3. 젖은 손으로 전원 코드를 만지지 마십시오.
감전의 원인이 됩니다.
4. 전원 코드가 습기 등으로 인하여 젖지않게 하십시오.
발화, 감전의 원인이 됩니다. 전원 코드는 방수 사양이 아닙니다.

5. 전원 플러그를 뺄 때는 플러그의 몸체를 잡고 빼 주십시오.
전선을 잡아당기면 전선의 일부가 단선되어 발열, 화재의 원인이 됩니다.
6. 전원 플러그는 정기적으로 점검하여 주십시오.

습기, 절연 불량 등으로 인하여 화재의 원인이 됩니다.

7. 장기간 사용하지 않는 경우는 전원코드를 콘센트에서 빼주십시오.

누전, 감전의 원인이 됩니다.
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 주의

1. 전원 플러그를 뽑아서 전원을 끄지 마십시오. 전원을 끄고자 할 때에는 전면부의 전원 버튼을 눌러 주십시오.

만약 시스템이 비정상적으로 동작을 멈추어서 전원 버튼으로 전원이 꺼지지 않을 경우에만 전원 플러그를 뽑아서 전원을 꺼 주십시오. 

2. 하드디스크(HDD)가 동작 중에 인위적으로 전원을 끊거나, 진동, 충격을 가하지 마십시오.
하드디스크(HDD) 고장 또는 데이터 손실의 원인이 됩니다.
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1. 시스템 내용물

다음 그림은 EM-4000 시리즈 시스템 박스에 포함되어있는 시스템 내용물입니다. 포장 박스를 열고 다음의 내용물이 제대로 들어 있는지 확인하십시오. 

	참고
	시스템이나 내용물에 이상이 있을 경우에는 구입처나 고객 지원팀에 문의하십시오.
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	수량
	내 용 물

	1
	사용자 설명서

	1
	적외선 리모트 컨트롤러 (IR Remote Controller)

	1
	DiSS RemoteAgent CD

	1
	전원 케이블

	2
	건전지 (AAA사이즈)

	1
	고무 마운트 세트

	2
	I/O Terminal Block (EM-4016LX)


2. 각 부 명칭과 기능

2.1 전면부

EM-4000 시리즈 시스템의 전면부와 적외선 리모트 컨트롤러에 있는 버튼들은 대부분 동일한 기능을 가지고 있습니다. 각 버튼들은 시스템의 각 작동 모드에서 고유한 기능으로 동작합니다. 비록 EM-4000 시리즈 시스템 전면부의 버튼과 적외선 리모트 컨트롤러 버튼의 구성은 다르지만, EM-4000 시리즈 시스템 전면부의 버튼으로 제어 가능한 대부분의 기능들이 적외선 리모트 컨트롤러로도 동일하게 제어됩니다. 
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	No.
	버튼 명칭
	기 능

	1
	CD-RW 
	녹화 영상을 백업하기 위한 CD-RW가 내장되어 있습니다. (선택사양)

	2
	네트워크 LED
	시스템에 네트워크 클라이언트(RemoteAgent)가 접속되면 LED가 점등됩니다.

	3
	알람 LED
	시스템에 연결되어 있는 센서에 신호가 입력되면 LED가 점등됩니다. 

	4
	HDD LED
	HDD(Hard Disk Drive)에 카메라 영상이 저장되고 있음을 알려 줍니다. 

	5
	전원 LED
	시스템의 전원 On / Off 상태를 알려줍니다. (노란색:작동중 적색: Stand-By)

	6
	USB 포트
	USB 인터페이스의 외장형 저장 장치를 연결하는 포트입니다

	7
	리모트 컨트롤러 수신부
	리모트 컨트롤러의 입력 신호를 받는 수신부 입니다. 

	8
	전원 버튼
	전원을 On/Off 하는데 사용합니다.

	9
	화면 선택
	상, 하, 좌, 우 버튼을 누르면 해당하는 채널 영상이 전환됩니다. 메뉴 화면에서 커서 이동키 (방향키)로 사용하는 버튼입니다. 

	10
	ENTER 버튼
	세부 메뉴로 진입하거나 다음 단계로 넘어갈 때 또는 값을 설정하거나 선택 할 때 사용합니다

	11
	RETURN 버튼
	설정 메뉴에서 빠져 나오거나, 설정 값을 취소할 때 사용합니다. 

	12
	SETUP
	시스템의 사용자 환경을 설정하는 메뉴입니다.

	13
	분할 화면 선택
	화면의 영상을 8화면, 1화면, PIP 화면 그리고 4화면으로 선택합니다. 

	14
	SEQ 버튼 
	모니터의 영상을 일정 시간 주기로 자동 전환하고자 할 때 사용합니다.

	15
	재생/ 일시정지
	녹화된 영상을 재생/ 일시 정지 합니다.

	16
	SEARCH
	녹화된 영상을 검색합니다. 

	17
	셔틀 
	셔틀 (바깥쪽 다이얼) : 영상의 재생 속도를 조절합니다. (2~32배속)

	18
	죠그
	죠그 (안쪽 다이얼) : 한 프레임씩 재생합니다.


CD-RW (옵션) 

EM-4000 시리즈 시스템은 CD-RW를 옵션으로 선택할 수 있습니다. 녹화된 영상을 백업하고자 할 때 CD-RW를 사용 하십시오. 자세한 설명은 “영상 백업” 부분을 참조 하십시오. 

2.1.1. 네트워크 LED 

제품에 네트워크 클라이언트(RemoteAgent)가 접속되어 있으면 청색으로 점등 됩니다. 모든 네트워크 연결이 끊어지면 자동으로 소등됩니다

2.1.2. 알람 LED 

시스템에 연결되어 있는 알람이 발생한 경우 점등됩니다.

2.1.3. HDD LED

카메라의 영상을 HDD에 저장할 때 청색으로 점등합니다. 시스템이 계속 녹화를 진행하고 있더라도 실제 HDD에 데이터를 기록할 때에만 HDD LED가 점등됩니다. 보통 때에는 LED가 점멸하게 되는데, 이는 정상 상태입니다.

2.1.4. 전원 LED

제품의 전원 입력 및 작동 상태를 알려주는 LED 입니다. 제품에 전원이 입력되어 있으나 시스템이 동작하지 않을 때(Stand-By)에는 적색으로 점등되며, 전원이 입력되어 시스템이 작동중일 때에는 녹색으로 점등 됩니다.
USB 포트 

EM-4000 시리즈 시스템에 USB 저장 장치를 이용하여 저장된 영상을 백업할 때 사용합니다. USB 저장 장치를 이용한 S/W 업그레이드도 가능합니다. 

	참고
	EM-4000 시리즈 시스템에서 지원되는 USB 저장 장치에 대한 자세한 설명은 “영상 백업”을 참조 하십시오.


2.1.5. 리모트 컨트롤러 수신부 

EM-4000 시리즈 시스템은 리모트 컨트롤러를 이용하여 편리하게 사용할 수 있습니다. 리모트 컨트롤러의 입력 신호를 수신하는 수신부 입니다. 

2.1.6. 전원 버튼 

제품에 전원 케이블을 연결한 후, 이 버튼을 눌러 시스템의 전원을 켜고 끕니다.

2.1.7. 화면 선택 

이 버튼은  상/하/좌/우 버튼으로 채널 영상을 전환할 때 사용합니다. 좌/우 버튼은 1화면 또는 PIP 화면에서 채널을 변경하고, 상/하 버튼은 PIP 화면에서 PIP 채널을 변경합니다. 또한 “SETUP” 모드에서 커서를 이동시킬 때 사용하고, 선택한 설정 값을 증가 또는 감소시킬 때에도 사용합니다. 

2.1.8. ENTER 버튼

현재 진행 중인 기능의 다음 단계로 넘어가거나 값을 선택 및 설정할 때 사용하는 [확인] 버튼입니다.

2.1.9. RETURN 버튼

설정 메뉴에서 메뉴를 취소하거나 이전 메뉴로 복귀할 때 사용합니다.  

2.1.10. SETUP

EM-4000 시리즈 시스템을 사용자가 사용하는 환경에 맞게 설정합니다. 자세한 설정 방법은 “설정” 부분을 참조 하십시오.

2.1.11. 분할 화면 선택
모니터 화면에서 분할 화면을 선택하여 볼 수 있습니다. 버튼을 한 번씩 누를 때마다 8분할 화면, 1화면, PIP 화면, 4분할 화면 순서대로 전환됩니다. 

2.1.12. SEQ 버튼 

선택되어 있는 각 화면 분할 모드에서 [SEQ] 버튼을 누르면, 그 상태에서 화면이 자동으로 전환됩니다. (단, 8화면 분할 모드에서는 동작하지 않습니다) 자동 전환되는 시간 간격을 설정하는 방법은 “설정” 부분을 참조 하십시오. 

2.1.13. 재생/일시정지

녹화된 영상을 재생합니다. 1화면 또는 PIP 화면에서는 해당 채널이 재생되고, 4화면에서는 4채널, 8화면에서는 8채널이 동시에 재생됩니다. 

2.1.14. SEARCH

EM-4000 시리즈 시스템의 고급 기능으로서 녹화된 영상을 사용자가 원하는 조건에 따라 검색할 수 있습니다. 자세한 영상 검색 방법은 “녹화 영상 재생 모드” 부분을 참조 하십시오.

2.1.15. 셔틀 

셔틀 다이얼은 녹화 영상을 재생할 때 사용합니다. 죠그 / 셔틀은 두 개의 다이얼로 구성되어 있는데, 안쪽의 다이얼을 죠그, 바깥쪽의 다이얼을 셔틀이라고 부릅니다. 죠그 / 셔틀 다이얼은 두 가지 기능으로 사용합니다. 

셔틀은 녹화 영상을 재생할 때 재생 방향과 재생 속도를 조절하며, 화면 하단에 현재 재생 속도가 x2, x4, x8, x16, x32와 같이 표시됩니다. 

2.1.16. 죠그  

죠그는 녹화 영상을 한 프레임씩 확인하고자 할 때 사용합니다. 일시 멈춤(Pause) 상태에서 죠그 다이얼을 돌리면 돌리는 방향에 따라 정방향 또는 역방향 (역방향에서는 I-Frame만 재생)으로 한 프레임씩 영상이 전환됩니다.

2.2  적외선 리모트 컨트롤러

적외선 리모트 컨트롤러의 버튼 기능은 전면부에 있는 버튼의 기능과 같습니다. 
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	No.

버튼 명칭

1

작동 LED

2

전원 버튼

3

SETUP (PTZ 사용시에는 Preset 버튼으로 사용)

4

PTZ 

5

1화면/4화면/8화면/PIP화면 전환 버튼

6

숫자 입력 버튼

7

디지털 줌 버튼

8

ZOOM IN(확대) /ZOOM OUT(축소)

9

IRIS+ (조리개 열기) / IRIS – (닫기) 

10

FOCUS NEAR / FAR

11

방향키 

12

RETURN 

(4개 사선방향 버튼은 PTZ 사용시 방향키로 사용)

13

SEARCH 버튼

14

뒤로 한 단계씩 재생 버튼

15

앞으로 한 단계식 재생 버튼

16

재생 / 정지 버튼

17

앞으로 빠르게 재생 버튼

18

뒤로 빨리 재생 버튼

19

EVENT 버튼

20

BACKUP버튼

21

F/O/E 버튼 

22

RETURN

23

OSD 버튼

24

SEQ 버튼

25

F1 (ID 입력 할 때 사용)

26

F2 (ID 입력 할 때 사용)




	참고
	F/O/E 버튼 (리모트 컨트롤러에서만 사용)
720×480(PAL:720×576) 해상도로 영상을 녹화할 경우 720x240(PAL:720×288)이나 352×240 (PAL:352×288)에 비해 상대적으로 수직 해상도가 높아지므로, Frame 단위의 재생을 할 때 촬영된 물체가 흔들려 보이는 현상(Feathering 현상)이 나타날 수 있습니다. 이러한 Feathering 현상은 한 개의 Frame을 구성하고 있는 두 개의 Field(Odd, Even Field) 중 하나의 Field 만을 선택적으로 재생 함으로서 해결할 수 있는데, "F/O/E 버튼"이 바로 이 역할을 합니다. 

초기값은 Frame 재생이며, 버튼을 누를 때마다 Odd Field 재생-> Even Field 재생-> Frame 재생 순서로 변경됩니다.


	참고
	적외선 리모트 컨트롤러를 사용하고자 할 때는 최초에 ID를 SETUP->RECORDER->GENERAL->IR REMOTE CONTROLLER에 있는 ID와 동일하게 설정 해야 합니다. ID 입력은 한번만 설정하면 되는데, ID 입력에 대한 자세한 설명은 다음 페이지 내용을 참조하십시오.


	참고
	숫자 버튼

1화면에서 채널을 전환합니다. 1~8 채널까지 숫자 버튼을 누르면 해당하는 채널로 이동합니다. 

“Setup” 메뉴에서는 설정값을 입력할 때 사용합니다. 

방향키 버튼

방향키 버튼은 실시간 영상/재생 모드, Setup 메뉴 모드, 검색 메뉴 모드와 디지털 줌 모드에서 다르게 동작합니다. 단, 디지털 줌 모드는 실시간 영상 모드와 녹화 영상 재생 모드에서 동작하고 1화면에서만 동작하므로 화면을 1화면으로 전환하십시오. 

실시간 영상/재생 모드일 때

디지털 줌 모드일 때 

오른쪽 방향 버튼 : 화면에서 채널 증가

상,하,좌,우 버튼 : 화면 방향 이동 

왼쪽 방향 버튼 : 화면에서 채널 감소

Enter ([image: image12.jpg]


) 버튼 : PIP 화면 On/Off

위쪽 방향 버튼 : PIP 모드에서 PIP 채널 증가

Zoom In/Out 버튼 : 화면 확대, 축소

아래쪽 방향 버튼 : PIP 모드에서 PIP 채널 감소

사선 방향 버튼 : Return 

Setup 메뉴, 검색 메뉴 모드일 때

PTZ 모드일 때 

상,하,좌,우 버튼 : 방향 이동

상,하,좌,우 버튼 : 방향 이동

사선 방향 버튼 : Return 

사선 방향 버튼 : 방향 이동




2.2.1. 적외선 리모트 컨트롤러 ID 설정
적외선 리모트 컨트롤러 ID는 여러 대의 제품을 사용하는 경우 한 개의 리모트 컨트롤러가 여러 대를 제어하게 되므로 제품 한 대당 한 개의 리모트 컨트롤러를 사용할 수 있도록 ID를 지정해 주어야 합니다. 

적외선 리모트 컨트롤러 ID를 설정하는 방법은 다음과 같습니다. 출하시 초기 ID는 00 입니다. 

1. 적외선 리모트 컨트롤러에 건전지를 삽입합니다. (AAA 사이즈 ×2)

2. 적외선 리모트 컨트롤러의 버튼에서 [F1] 버튼과 [F2] 버튼을 동시에 2초 이상 누릅니다. 

3. 적외선 리모트 컨트롤러의 LED가 켜지는 것을 확인합니다.

4. 적외선 리모트 컨트롤러의 숫자 버튼을 이용해 00~99 사이에서 설정하고자 하는 ID 번호를 누릅니다. ID 번호는 두자리 숫자로 설정하십시오. (예: 03, 55)

5. 시스템 전면부의 방향키를 이용해 적외선 리모트 컨트롤러에서 설정한 번호와 같은 번호로 ID를 지정합니다. 

6. 화면에 있는 [OK] 버튼을 눌러 설정한 ID를 저장합니다. 

	참고
	공장에서 출하된 모든 시스템은 초기값으로 같은 ID를 가지고 있습니다. 따라서 초기값 그대로 사용할 경우 하나의 적외선 리모트 컨트롤러로 여러 대의 시스템이 동시에 제어됩니다. 이를 방지하기 위해서는 각 시스템마다 고유한 ID를 설정해 두는 것이 바람직합니다. 적외선 리모트 컨트롤러는 손쉽게 ID를 바꿀 수 있으므로 하나의 리모트 컨트롤러를 이용해 ID를 바꿔가면서 여러 대의 시스템을 따로따로 조작하는 것이 편리합니다. 


2.3 후면부

다음은 EM-4000 시리즈 시스템 시스템의 후면부 입니다. 
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[EM-4016LX]

	No.
	연결부 명칭
	설 명

	1
	VIDEO-IN (BNC)
	카메라를 연결합니다. (NTSC/PAL 지원)

	2
	LOOP-OUT 
	각 채널마다 입력된 카메라 영상을 그대로 출력해 줍니다. 다른 장비에도 해당 카메라의 영상이 필요할 경우에 사용합니다. (8/1 6채널은 Loop Out 없음)

	3
	MON-OUT 
	카메라 영상을 감시 / 관리 / 재생할 수 있는 메인 모니터를 연결 합니다. 

	4
	SPOT-OUT
	전체 영상 채널이 한 화면씩 주기적으로 전환되는 감시용 화면을 출력할 때 사용합니다.

	5
	S-VIDEO
	메인 모니터의 영상을 출력하기 위해 S-Video 입력 단자에 연결합니다.

	6
	NTSC / PAL 선택 
	영상 방식을 전환하는 스위치 입니다.  

	7
	AUDIO IN 
	오디오 입력 장치를 연결합니다. (with Amp)

	8
	AUDIO OUT 
	오디오 출력 장치를 연결합니다. (with Amp)

	9
	ALARM/ SENSOR /RS-485 
	1~4 채널의 외부 입력 센서를 연결하는 단자입니다. (N/O 또는 N/C 지원) P/T/Z 카메라 제어를 위한 RS-485 신호 출력 또는 릴레이를 연결합니다 

	10
	VGA 포트
	PC 모니터를 연결합니다. 

	11
	LAN 포트
	원격 접속을 위한 10/100 Ethernet 연결 단자입니다.

	12
	전원 입력
	메인 전원을 연결하기 위한 전원 케이블 연결 단자 입니다.

	13
	입력 전원 전환 스위치
	입력 전원을 115/230V 전환하는 스위치 입니다. 

	14
	USB 포트
	USB 인터페이스의 외장형 저장 장치를 연결하는 포트입니다


	참고
	주변 기기들을 연결 할 때에는 EM-4000 시리즈 시스템에서 지원되는 사양과 연결하고자 하는 주변 기기의 사양이 일치하는지 확인하십시오. 주변 기기들의 추가 연결이나 자세한 설명을 원할 때에는 시스템 구입처나 고객 지원 팀에 문의 하십시오. 오디오 입/출력 장치는 앰프가 장착된 제품을 사용하십시오. 


2.3.1. VIDEO-IN

카메라 영상 케이블의 BNC 플러그를 시스템 후면부의 원하는 채널 번호에 해당하는 영상 입력 BNC 단자에 연결합니다.

	참고
	카메라의 입력 전압 레벨은 1Vp-p±10% 입니다.  


LOOP OUT

카메라 영상 입력 단자를 통해 입력된 영상을 그대로 출력해 다른 장비에서도 활용하고자 할 때 사용합니다. 비디오 분배기를 사용하지 않고 동일한 영상을 다른 장비의 카메라 입력에 연결할 수 있습니다. (8채널은 Loop Out 없음)

2.3.2. MON OUT

모니터와 연결된 BNC 케이블의 플러그를 후면부의 MON OUT BNC 단자에 연결합니다. 모니터는 표시되는 영상을 감시하거나 사용자가 시스템을 관리 또는 녹화 영상을 재생하는데 이용합니다. 

SPOT OUT

SPOT 모니터는 메인 모니터와 달리 입력된 영상을 자동 전환 모드로 감시만 할 수 있습니다. SPOT 모니터의 자동 전환 시간 설정은 “설정” 부분을 참조 하십시오.

2.3.3. S-Video 출력

S-Video 출력 단자를 이용해 메인 모니터를 한 대 더 설치할 수 있습니다. S-Video 입력 단자를 가지고 있는 모니터와 EM-4000 시리즈 시스템을 S-Video 케이블로 연결합니다.

2.3.4. NTSC / PAL 선택

영상 입력 신호의 표준을 변경하려면, 먼저 EM-4000 시리즈 시스템의 전원을 끈 후에 NTSC / PAL 스위치를 선택하고 다시 전원을 다시 켜십시오.

2.3.5. Audio In

오디오 입력 장치를 연결합니다. 

	참고
	오디오 입력 장치의 입력 전압은 Line level 입니다.  

오디오 출력 장치는 앰프가 장착되어 있는 제품을 사용하는 것을 권장합니다.


2.3.6. Audio Out 

오디오 출력 장치를 연결합니다. 

	참고
	오디오 출력 장치는 앰프가 장착되어 있는 제품을 사용하는 것을 권장합니다. 


2.3.7. ALARM/SENSOR/RS-485 

접점 입력(dry contact input) 방식의 센서를 연결합니다. 먼저 터미널 블록을 분리하고 각종 기기의 배선을 원하는 핀에 모두 연결한 후에 터미널 블록을 다시 연결합니다. 센서의 각 그라운드 (GND)선은 “G” 단자에 연결합니다. 

	참고
	센서는 N/O (Normal Open) 또는 N/C (Normal Close)를 모두 지원합니다. 센서가 동작하지 않을 때에는 접점 연결이 바르게 되어 있는지 확인하십시오.


릴레이 출력(relay output)으로 제어되는 각종 알람 기기를 연결할 수 있습니다. EM-4000 시리즈 시스템에서는 RS-485 방식을 지원합니다. 
	참고
	P/T/Z 제어기의 종류에 따라 연결하는 방법이 다르므로 EM-4000 시리즈 시스템에서 지원하는 RS-485 통신이 아닌 그 외의 통신 방법을 이용하고자 할 때는 제품 구입처나 고객 지원팀에 문의 하십시오.

EM-4004LX/4008LX 시스템 후면부의 프린터 포트에 제공된 I/O Board의 터미널 블록에 각 센서, 릴레이, PTZ 선을 연결 하십시오. 각 신호 선을 연결할 때는 다음 그림을 참조 하십시오. 
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EM-4016LX 시스템 후면부의 Alarm/Sensor/RS485 포트에 I[I/O Terminal Block]을 연결할 때는 다음 그림을 참조 하십시오. 먼저 상단부에 RS485~R1B를 연결하고 하단부에 Sensor1~GND를 연결하십시오.
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[I/O Terminal Block 상단]

[I/O Terminal Block 하단]




2.3.8. VGA 포트

일반 PC 모니터를 연결하여 영상을 볼 수 있습니다. 

2.3.9. LAN 포트

LAN 포트에 LAN 케이블의 RJ-45 잭을 연결합니다. 네트워크는 LAN(Local Area Network), 인터넷, 전용선 등의 TCP/IP 기반 10/100 Ethernet이어야 하며, IP 주소는 고정이어야 합니다. 올바르게 네트워크를 구성하기 위해서는 네트워크 관리자에게 문의하십시오.

2.3.10. 전원 입력

시스템에 메인 전원 코드를 연결합니다. 

	주의
	시스템에 전원을 연결할 때에는 시스템의 사양서에 따라 전원을 입력하십시오. 


2.3.11. 입력 전원 전환 스위치 
사용자 환경에 따라 입력 전원을 선택하여 사용할 수 있습니다. 반드시 입력 전원을 확인하고 전원을 입력하십시오. 

2.3.12. USB 포트 

EM-4016 시스템에 USB 저장 장치를 이용하여 저장된 영상을 백업할 때 사용합니다. USB 저장 장치를 이용한 S/W 업그레이드도 가능합니다. 

3. 설치 

3.1 주변 기기 연결

EM-4000 시리즈를 효율적으로 사용하기 위해서는 주변 기기들을 주의하여 설치하십시오. 다음 그림은 EM-4000  시리즈와 그 주변 기기들의 연결 그림입니다. 그림을 참조하여 주변 기기들을 연결 하십시오. 

EM-4000 시리즈를 평평한 표면에 설치합니다. 필요할 경우 동봉된 고무 마운트를 부착하여 설치합니다. 19인치 랙에 설치할 경우 선반 위에 설치할 것을 권장하며, 약간의 여유를 감안하여 2.5~3U(1U=1.75 inch 또는 4.45 cm)의 공간을 두는 것이 좋습니다. 

EM-4000 시리즈 본체를 설치한 후 다음 설명에 따라 필요한 모든 주변 장치들과 부속품들을 연결합니다.

	참고
	시스템의 특성상 열이 발생할 수 있으므로, 통풍과 환기가 잘 되는 곳에 설치하십시오.
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[EM-4004LX/4008LX]
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[EM-4016LX]

	주의
	전원의 접지 상태에 따라 카메라와 연결된 동축케이블에서 감전의 위험이 있는 전류가 흐를 수 있으므로, BNC 단자에 영상 케이블을 연결할 때에 는 시스템의 전원을 완전히 차단 (전원 케이블까지 분리)한 후 연결 하십시오.


3.2 시스템 가동 및 종료

3.2.1. 시스템 가동(startup)

모든 기기들을 연결하고 난 후, 전원 코드를 EM-4000 시리즈 시스템에 연결하고, 전원 버튼을 눌러 시스템을 가동(startup)합니다. 이전에 정전 등의 이유로 시스템이 정상적으로 종료되지 않았다면 버튼을 다시 누르지 않아도 자동으로 전원이 켜집니다.

최초 시스템을 구입하여 전원을 입력하고 시스템을 켰을 때, 관리자 암호를 등록하십시오. 여러 사용자들의 사용을 방지할 수 있습니다. 암호를 사용하지 않으려면, 암호 입력 없이 확인을 누르십시오. 
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암호를 입력하고 다시 암호를 입력하여 확인하십시오. 
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	주의
	처음 관리자 암호를 설정할 때 암호를 잊지 않도록 주의 하십시오. 만약, 설정한 비밀 번호를 잊어 버렸을 때에는 시스템을 구입한 곳이나 고객 지원팀에 문의 하십시오.


최초로 시스템 전원을 켰을 경우에만 관리자 암호를 입력하는 화면이 나타나고, 그 후에는 로그인 화면이 나타나게 됩니다. 관리자 암호가 없을 경우에는 로그인 과정 없이 바로 다음 단계로 진행합니다. 

여러 사용자가 한 시스템을 사용할 때는 각각의 암호를 입력하면 시스템을 사용할 수 있습니다. 사용자 설정 방법은 “Recorder->Password” 부분을 참조 하십시오. 
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3.2.2. 시스템 종료(shutdown)

시스템의 사용 목적상 평상시에 전원을 끌 일은 없습니다. 그러나 더 이상 시스템을 사용하지 않거나 시스템의 위치를 이동시키기 위하여 잠시 전원을 끄고자 할 경우에는 전원 플러그를 뽑아서 전원을 끄지 말고 반드시 전원 버튼을 눌러서 시스템을 정상적으로 종료(shutdown)시켜 전원이 꺼지도록 합니다.

시스템을 종료하고자 할 때 [전원] 버튼을 누르면 다음과 같은 메시지가 나타납니다. 
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[Yes] 버튼을 누르면 사용자를 확인하는 화면이 나타납니다. 암호를 입력하고 사용자를 확인한 후 시스템을 안전하게 종료 하십시오. 
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	참고
	시스템 동작 중에 전원 플러그를 뽑아서 전원을 끌 경우 그 당시 저장을 하고 있었던 파일들은 정상적으로 마무리(close)되지 못한 상태로 동작을 멈추는 셈이 됩니다. 따라서 전원 플러그를 뽑아 전원을 끄면, 비록 녹화된 영상 데이터가 손상되지는 않더라도(Journaling File System), 파일의 신속한 검색에 필요한 인덱스 정보 등이 해당 파일에 저장되지 않을 수 있습니다.

그러므로 제품의 이상을 예방하고, 시스템을 부팅 즉시 사용하기 위해서는 반드시 전원 버튼을 눌러 시스템의 전원을 꺼야 합니다.


3.2.3. 비정상적 중단 시 대응

EM-4000 시리즈 시스템은 장기간 동작에도 아무런 문제가 없도록 여러 가지 상황을 고려하여 설계가 되었습니다.

그러나 외부로부터의 강한 전기적 충격이나 원인을 알 수 없는 여러 이유로 인하여 주요 부품이 일시적으로 비정상적인 동작을 하게 되거나 주요 부품 자체가 물리적으로 손상을 입게 되면, 시스템의 동작이 중단(lock-up)될 수 있습니다. 특히 정전이 빈번하거나 번개와 같은 강한 전기적 충격이 여과 없이 시스템에 가해질 경우, 하드 디스크나 기타 장치들의 주요 고장 원인이 됩니다.

이처럼 비정상적인 상황에서 시스템의 동작이 중단되면, 내부의 watch-dog 회로가 작동하여 2분 이내에 시스템을 리셋시켜 재부팅 합니다. 이때 만약 주요 부품이 일시적으로 비정상적인 동작을 하여 시스템의 동작이 중단되었던 상황이라면, 이후 정상 상태로 무난하게 복구될 수 있습니다.정전이 되었을 경우에도 역시 자동으로 복구됩니다.

그러나 하드 디스크 등의 주요 부품이 물리적으로 손상을 입은 경우에는 재부팅을 하더라도 자동 복구가 불가능하여 시스템이 정상 상태로 복구될 수 없습니다. 그러면 watch-dog에 의하여 지속적으로 재부팅이 반복되거나 어떤 경우에는 리셋이 되지도 못한 채로 멈추어 버릴 수 있습니다. 

이런 비정상적인 중단 상황에 한하여 다음과 같이 대처하십시오.

1. 전원 버튼으로 전원이 강제로 꺼지지 않으면, 전원 플러그를 뽑아서 전원을 끕니다. 

2. 전원 플러그를 뽑은 후, 10초 정도 기다린 다음 다시 플러그를 연결하십시오. 시스템이 정상 동작하는지 확인 하십시오. 

3. 다시 전원 플러그를 연결한 후에도 시스템이 정상 동작하지 않으면 시스템 구입처나 고객 지원팀에 문의 하십시오. 

4. 실행

4.1 로그인

시스템에 전원이 연결되어 있는지 확인하고, 전원이 입력되면 시스템을 사용할 수 있습니다. 

EM-4000 시리즈 시스템은 다양한 기능과 여러 설정 항목들을 가지고 있습니다. 관리자는 시스템의 비밀 번호 및 <User>를 설정하여 각 메뉴의 설정 값 변환 및 녹화 파일의 변조를 방지 할 수 있습니다. 

설정한 <Admin> 또는 <User>의 암호를 입력하십시오. <Admin> 와 <User>의 암호가 동일하면 <Admin>으로 인식합니다. 
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	참고
	설정한 비밀 번호는 잊어버리지 않도록 주의 하십시오. 만약, 설정한 비밀 번호를 잊어 버렸을 때에는 시스템을 구입한 곳이나 고객 지원팀에 문의 하십시오. 


4.2 실시간 영상 모드

EM-4000 시리즈 시스템의 주변 기기들을 설치하고 난 후 전원을 입력하면 실시간 영상을 간단한 버튼 조작으로 편리하게 볼 수 있습니다. 

1, PIP, 4, 9, 10, 16화면으로 실시간 영상을 볼 수 있습니다. 전면부와 리모트 컨트롤러에서 [[image: image26.jpg]


] 버튼을 누를 때 마다 1화면 -> PIP -> 4화면 -> 9화면 -> 10화면 -> 16화면 순서대로 전환됩니다. 1화면에서 채널을 전환하려면 전면부 또는 리모트 컨트롤러의 좌/우 화살표 버튼을 누르십시오.

4.2.1. 화면 구성
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	[1화면]
	[PIP 화면]
	[4화면]
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	[9화면]
	[10화면]
	[16화면]


화면에 나타나는 각 문구는 다음과 같습니다. 화면에 표시되는 문구를 보이지 않게 하려면 전면부 또는 적외선 리모트 컨트롤러의 [OSD] 버튼을 누르십시오. 버튼을 한 번씩 누를 때마다, 화면에 표시되는 문구가 사라졌다가 다시 나타나게 됩니다. 

화면에 표시되는 문구는 다음과 같습니다. 

1. 채널 이름 : 카메라가 설치되어 있는 장소를 입력합니다. 카메라 장소 입력 방법은 “Setup-> Camera -Common” 부분을 참조 하십시오. 

2. 녹화 상태 : 스케줄에 따른 현재의 녹화 및 녹음 모드와 PTZ와 같은 카메라 정보를 표시하며, 모션과 알람이 발생하였을 경우 해당 아이콘이 표시됩니다. 

3. 날짜 및 시간 : 시스템의 현재 날짜와 시간이 설정에서 정해진 형식에 따라 표시됩니다. 이 날짜와 시간은 녹화된 데이터에 저장되어 재생시 표시됩니다. 

4. PIP : PIP 화면은 화면 분할 모드중의 하나로 표시되며, 라이브 전체 화면에서 디지털 줌 기능을 사용할 때에도 나타납니다. 디지털 줌 기능은 화면 영상을 확대 및 축소하여 보고자 할 때 사용되며 리모트 컨트롤러에 있는 돋보기 버튼을 눌러 사용할 수 있습니다.  

4.2.2. 동작 상태 보기

실시간 영상 모드에서는 시스템의 동작 상태에 따라 그 상태를 알려주는 아이콘 또는 메시지가 화면에 표시 됩니다. 1화면 모드나 여러 분할 모드에서 각 동작 상태에 따라 분할 모드를 유지하며 각 아이콘이 표시 됩니다. 

다음은 시스템 동작에 따라 모니터에 표시되는 아이콘 목록 입니다. 
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	역방향 빠르게 재생 

(배속 표시 : X2, X4, X8, X16, X32)
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	알람 발생
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	역방향 한 단계씩 재생
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	스마트 알람. 하드디스크의 문제 조기 알림
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	정지 / 일시 정지
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	알람 발생 채널
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	재생
	[image: image40.png]



	움직임 감지 채널
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	정방향 한 단계씩 재생
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	Audio 활성화
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	정방향 빠르게 재생 

(배속 표시 : X2, X4, X8, X16, X32)
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	P/T/Z 제어 활성화 됨
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	자동 화면 전환
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	연속 녹화 중 (c)
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	Zoom 기능 사용중
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	움직임 감지 녹화 (m)
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	PTZ 기능 사용 중
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	알람 발생 녹화 (a)
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	연속 + 알람 발생 녹화 (c+a)
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	움직임 감지 + 알람 발생 녹화 (m+a)
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 알람이 발생한 경우
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디지털 줌 기능을 사용한 경우


	참고
	아이콘은 모션 알람 이나 센서와 같은 알람이 발생하게 되면, 녹화 모드가 설정되어 있을 때 현재의 작업에 관계없이 화면 오른쪽 하단에 나타납니다. 어떤 카메라에 알람이 발생하였는지를 확인하시려면 라이브로 돌아와서 각 채널 오른쪽 상단에 있는 상태 표시 아이콘에서 알람 아이콘을 찾으시면 됩니다. 


4.3 녹화 영상 재생 모드

EM-4000 시리즈 시스템은 녹화된 영상을 사용자가 찾고자 하는 날짜 및 시간을 선택하여 사용자가 원하는 시간대의 녹화 파일을 편리하게 검색하여 볼 수 있습니다. 

4.3.1. 녹화 영상 재생 

녹화된 영상을 재생하려면, 전면부 또는 적외선 리모트 컨트롤러의 재생 (▶) 버튼을 누릅니다. 재생 버튼을 누르면, 가장 최근에 녹화된 영상이 재생됩니다. 

녹화 파일을 재생 할 때는 전면부의 죠그 / 셔틀을 이용하면 편리하게 재생할 수 있습니다. 

죠그를 돌리면, 녹화된 파일을 한 프레임씩 뒤로 또는 앞으로 재생시키며 볼 수 있습니다. 

셔틀을 돌리면, 녹화된 영상의 재생 속도를 2, 4, 8, 16, 32 배속으로 조절하며 뒤로 또는 앞으로 재생시킬 수 있습니다. 

아래 그림은 2배속으로 재생하는 경우 입니다.
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4.4 녹화 영상 검색

4.4.1. Calendar Search

녹화된 영상을 사용자가 검색하고자 하는 날짜 와 시간으로 검색하여 재생할 수 있습니다. 

적외선 리모트 컨트롤러의 [Search] 버튼을 누르면 다음 그림과 같이 화면에 선택 메뉴가 표시됩니다. 
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날짜 및 시간을 검색하는 방법은 아래 순서와 같습니다. 

1. 모니터 화면에 나타난 달력에서 화살표 버튼을 눌러 녹화된 영상이 있는 날짜를 선택합니다. 녹화된 영상이 있는 날짜는 회색으로 표시됩니다. 

2. 검색하고자 하는 날짜로 화살표를 이동시킨 뒤, 전면부 또는 적외선 리모트 컨트롤러의 [Enter] 버튼을 누르십시오. 

3. 달력 하단에 있는 시간 그래프에서 숫자 위에 있는 화살표를 이동시켜 원하는 시간대로 이동합니다. 

4. 시간 그래프 아래에 있는 분 단위 그래프에서 분을 선택하십시오. 

5. 화살표를 이동시킨 뒤 [OK] 버튼을 누르면 녹화된 해당 시각의 영상이 일시 정지(Pause) 상태로 불러집니다. 재생(Play) 버튼을 눌러 녹화 영상을 재생하십시오. 

4.4.2. 날짜/시간 검색 

녹화된 영상을 사용자가 검색하고자 하는 날짜 와 시간을 입력하여 녹화된 영상을 재생할 수 있습니다. 

[Search->Date/Time Search] 항목을 선택하면 아래와 같은 화면이 나타납니다. 

화살표 버튼을 이용하여 각 일/월/연도 시간(시:분:초 AM/PM) 항목으로 이동한 후 검색하고자 하는 날짜 및 시간을 입력하십시오. 
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날짜 및 시간을 입력한 후 [OK] 버튼을 누르면 아래 그림과 같이 검색한 날짜/시간의 영상이 나타납니다. 녹화된 영상이 없으면 영상이 나타나지 않습니다. [▶] 버튼을 누르면 녹화 영상이 재생됩니다. 
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4.4.3. Event Search

이벤트 검색 기능은 특정 이벤트가 발생한 시점의 영상을 빠르게 찾아서 확인하고 싶을 때 편리하게 사용할 수 있습니다.
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특정 이벤트가 발생한 시간의 녹화 영상을 보려면 전면부 또는 리모트 컨트롤러의 화살표 버튼을 눌러 원하는 시간대로 이동합니다. 

이벤트 뷰어에 표시되는 항목은 다음과 같습니다. 

1. 센서에 의한 알람

2. 모션에 의한 알람

3. 비디오 로스 (Video Loss)에 의한 알람

시간을 선택한 후 전면부 또는 적외선 리모트 컨트롤러의 [Enter] 또는 [▶] 버튼을 누르면 이벤트 발생한 시간의 영상이 재생됩니다. 

	참고
	알람 입력을 정확히 설정해 두었는데도, 알람이 동작하지 않으면 제품 후면부에 있는 알람 연결부를 확인하십시오. 센서 입력 상태가 정상적인지 확인하십시오.


Go to the First

녹화되어 있는 영상의 최초의 화면을 검색합니다. 가장 오래 전에 녹화되어 있는 영상입니다. 

4.4.4. Go to the Last

녹화되어 있는 영상의 최후의 화면을 검색합니다. 가장 최근에 녹화되어 있는 영상입니다. 

5. 설정

EM-4000 시리즈 시스템을 사용자의 설치 환경 및 조건에 맞게 운용하기 위하여 EM-4000 시리즈 시스템의 설정 메뉴에서 각종 설정 값들을 적절하게 변경해 주어야 합니다. 

다음 표는 설정 값에서 입력 또는 변경할 수 있는 각 설정 값들 입니다. 

	대분류
	소분류
	설정 항목
	기본값

	Recorder
	General
	Resolution
	352x240

	
	
	Sequence Dwell
	3

	
	
	Spot Dwell
	3

	
	
	IR Remote Controller
	00

	
	
	Language
	English

	
	Date & Time
	Date and Time
	

	
	
	Date Format
	MM/DD/YYYY

	
	
	Time Format
	AM/PM

	
	
	Daylight Saving
	US

	
	Backup
	Device
	

	
	
	From
	

	
	
	To
	

	
	
	Size
	

	
	Disk Format
	HDD Disk
	

	
	
	Size
	

	
	External Storage
	NAS
	

	
	Passwords
	Admin
	

	
	
	User1~5 / Default
	

	
	Log Off
	
	

	Camera
	Common
	Title 
	CHn

	
	
	Security Mode
	Off

	
	
	Show Title
	Security

	
	
	Auto Deleting
	None

	
	Recording
	IPS
	30

	
	
	Quality
	Standard

	
	
	Sensitive
	80

	
	
	Area
	전체 선택, (Tracking : Off)

	
	
	Audio
	None

	
	
	Record
	ON

	
	Schedule
	Select Camera
	

	
	Color
	Bright
	0

	
	
	Contrast
	0

	
	
	Color
	0

	
	
	Tint
	0

	
	
	Sharp
	0

	
	
	AGC
	On

	
	PTZ
	Protocol
	None

	
	
	Address
	0

	
	Audio
	Audio On/Off
	Off

	
	
	Two Way Audio
	Off

	Alarm
	Alarm In/Out
	On/Off
	Off

	
	
	Camera
	None

	
	
	Out
	None

	
	
	IPS
	30

	
	
	Mode
	Set

	
	
	Dwell
	5 sec

	
	
	Pre-Alarm
	0 sec

	
	
	Type
	N/O


	대분류
	소분류
	설정 항목
	기본값

	Alarm
	Motion Alarm
	On/Off
	Off

	
	
	Out
	None

	
	
	IPS
	30

	
	
	Dwell
	5 sec

	
	
	Pre-Alarm
	0 sec

	
	Video Loss
	On/Off
	Off

	
	
	Alarm Out
	None

	
	
	Dwell
	5 sec

	
	
	Pre-Alarm
	0 sec

	
	Smart Alarm
	Smart Alarm
	On

	
	
	Alarm Out
	1

	
	
	Dwell Time
	

	Network
	IP Setting
	Type
	LAN

	
	
	IP Address
	192.168.000.XXX

(MAC Address 최하위 값)

	
	
	Subnet
	255.255.255.000

	
	
	Gateway
	192.168.000.001

	
	
	Mac Address
	

	
	
	Band Width Limit
	


	
	Dynamic IP Server
	Dynamic IP Server
	220.73.179.38

	
	
	TCP Port
	43300

	
	
	UDP Port
	11000

	
	Event Notification
	Notification Server
	

	
	
	Email Notify
	

	
	
	Email List
	

	
	
	Host Name
	

	
	
	SMTP Server
	

	
	
	SMTP ID
	

	
	
	SMTP Password
	

	System
	System Information
	Signal System
	NTSC

	
	
	Software Version
	

	
	
	Firmware Version
	

	
	
	Disk Usage
	

	
	
	IP Address
	

	
	
	MAC Address
	

	
	System Log
	Log Number
	

	
	
	Log Type
	

	
	
	Date/Time
	

	
	System Upgrade
	Upgrade From
	CD-RW or USB

	
	
	Device
	

	
	
	Host Address
	

	
	
	Current Version
	

	
	
	New Version
	

	
	Import Setup
	Device
	

	
	
	Current Version
	

	
	
	New Version
	

	
	Export Setup
	Device
	

	
	
	Current Version
	

	
	Factory Default
	
	


5.1 Recorder-General

시스템의 기본적인 사용 환경을 설정합니다. 
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전면부 또는 리모트 컨트롤러의 버튼을 이용하여 항목을 선택한 후 [Enter] 버튼을 누르면 해당 항목의 세부 메뉴가 나타납니다. 
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Resolution

녹화되는 이미지의  XE "픽셀" 해상도를 선택합니다. 여기서 해상도란 한 장의 이미지를 표시하는 데 필요한 가로, 세로 각 화소(pixel) 수를 의미합니다. 해상도는 (가로)×(세로) 화소 수로 표시하며, 설정에서는 352×240, 720×240, 720×480 중에서 하나를 선택할 수 있습니다. 기본값은 352×240 입니다.

해상도의 숫자가 클수록 높은 화질을 나타냅니다. 실제로 352×240은 VHS급, 고해상도 카메라를 쓸 경우 720×480은 DVD급의 화질을 의미합니다. 화질이 높을수록 저장량이 커져서 녹화 기간이 단축되므로 상황에 맞는 적절한 해상도를 선택하는 것이 중요합니다.

	참고
	동일한 영상에 대하여 저장되는 용량, 즉 이미지 당 바이트 크기는 이미지의 면적(가로×세로)에 비례하기 때문에, 352×240의 경우보다 720×240은 약 2배, 720×480은 약 4배의 저장 용량 XE "저장 용량" 을 차지하게 됩니다. 따라서 고해상도를 선택할 경우 같은 기간에 대하여 그만큼 저장 용량이 커지며, 같은 하드 디스크 용량에 대하여 그만큼 저장 기간이 단축됩니다. 


	참고
	동일 해상도에서 이미지 당 바이트 크기는 녹화 화질 설정, 움직임량, 이미지의 복잡도, 노이즈 같은 여러 가지 요인에 의해서 크게 변하므로 총 녹화 기간도 영상의 특성에 따라 크게 변할 수 있습니다. 

· 352×240 : Standard Quality 기준 3~5KB

· 720×240 : Standard Quality 기준 5~10KB

· 720×480 : Standard Quality 기준 10~20KB




5.1.1. Sequence Dwell

실시간 영상 모드가 자동 화면 전환 상태일 때, 매 화면 전환의 시간 간격을 설정합니다. 여기서 Sequence Dwell (자동 화면 전환)란 사용자가 선택한 화면 모드에서 일정한 시간 간격으로 다음 화면(Page)을 보여주는 기능입니다. 

예를 들어 1화면을 표시한 상태에서 Sequence 기능을 동작시키면, 여기서 설정한 시간 간격으로 다음 화면이 순차적으로 표시됩니다. 이 상태는 시스템 전면부 또는 리모트 컨트롤러의 [SEQ] 버튼을 눌러서 동작시킬 수 있습니다. 설정 가능한 범위는 1~60초이며 기본값은 3초 입니다.

[Select Camera] 버튼을 누르면 다음과 같은 화면이 나타납니다. 

사용자가 채널 자동 화면 전환을 선택할 수 있습니다. [All] 을 누르면 모든 채널이 선택됩니다. 화면 전환으로 보려고 하는 카메라의 번호를 선택하면, 선택된 카메라 영상만 자동 전환됩니다. 
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Spot-out Dwell

외부 출력으로 모니터를 연결하여 사용할 때 그 모니터 화면의 전환 주기를 설정합니다. 1~60 초 단위로 설정할 수 있습니다. 외부 출력은 다른 기능은 이용할 수 없고, 화면의 영상만 볼 수 있습니다. 

[Select Camera] 버튼을 누르면 다음과 같은 화면이 나타납니다. 

사용자가 외부 출력으로 볼 수 있는 카메라를 선택할 수 있습니다. [All] 을 누르면 모든 채널이 선택됩니다. 외부 출력으로 보려고 하는 카메라의 번호를 선택하면, 선택된 카메라 영상만 출력됩니다.
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5.1.2. IR Remote Controller

적외선 리모트 컨트롤러 ID는 여러 대의 제품을 사용하는 경우 한 개의 리모트 컨트롤러가 여러 대를 제어하게 되므로 제품 한 대당 한 개의 리모트 컨트롤러를 사용할 수 있도록 ID를 지정해 주어야 합니다. 

적외선 리모트 컨트롤러 ID를 설정하는 방법은 다음과 같습니다. 출하시 초기 ID는 00 입니다. 

1. 적외선 리모트 컨트롤러에 건전지를 삽입합니다. (AAA 사이즈×2)

2. 적외선 리모트 컨트롤러의 버튼에서 [F1] 버튼과 [F2] 버튼을 동시에 2초 이상 누릅니다. 

3. 적외선 리모트 컨트롤러의 LED가 켜지는 것을 확인합니다.

4. 적외선 리모트 컨트롤러의 숫자 버튼을 이용해 00~99 사이에서 설정하고자 하는 ID 번호를 누릅니다. ID 번호는 두자리 숫자로 설정하십시오. (예: 03, 55)
5. 시스템 전면부의 방향키를 이용해 적외선 리모트 컨트롤러에서 설정한 번호와 같은 번호로 ID를 지정합니다. 

6. 화면에 있는 [OK] 버튼을 눌러 설정한 ID를 저장합니다. 

	참고
	공장에서 출하된 모든 시스템은 초기값으로 같은 ID를 가지고 있습니다. 따라서 초기값 그대로 사용할 경우 하나의 적외선 리모트 컨트롤러로 여러 대의 시스템이 동시에 제어됩니다. 이를 방지하기 위해서는 각 시스템마다 고유한 ID를 설정해 두는 것이 바람직합니다. 적외선 리모트 컨트롤러는 손쉽게 ID를 바꿀 수 있으므로 하나의 리모트 컨트롤러를 이용해 ID를 바꿔가면서 여러 대의 시스템을 따로따로 조작하는 것이 편리합니다. 


5.1.3. Language

EM-4000 시리즈는 다국어를 지원합니다. 사용자의 환경 여건에 따라 여러 언어중에서 선택하여 사용할 수 있습니다. 언어를 선택하면 자동으로 모든 선택 메뉴가 그 언어로 전환됩니다. (현재 한국어, 영어, 일본어, 중국어 지원)
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[한국어 메뉴 화면]
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[일본어 메뉴 화면]

5.2 Recorder-Time & Date

시스템의 날짜 및 시간을 설정합니다. 날짜 및 시간 설정 방법은 다음과 같습니다. 

1. 전면부 또는 적외선 리모트 컨트롤러의 상하 버튼을 사용하여 설정 하고자 하는 항목으로 이동합니다. 

2. 전면부 버튼 또는 적외선 리모트 컨트롤러의 [Enter] 버튼을 누르면 편집 상태로 들어갑니다. 

3. 전면부 또는 적외선 리모트 컨트롤러의 좌우 버튼을 사용하여 변경하고자 하는 항목에 커서를 위치시킨후, 전면부 또는 적외선 리모트 컨트롤러의 상하 버튼을 사용하여 값을 변경 시킵니다. 

4. 전면부 또는 적외선 리모트 컨트롤러의 [Enter] 버튼을 누르면 편집 상태를 마칩니다. 
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5.2.1. Date and Time 

정확한 현재 날짜와 시간을 입력합니다. [Enter] 버튼을 누르면 날짜를 입력할 수 있는 상태로 전환됩니다. 이러한 날짜·시간은 사건 해결에 핵심적인 역할을 하는 중요한 근거가 되므로 가능한 정확하게 입력해야 합니다.

현재 날짜·시간은 그 시각에 파일에 녹화된 이미지마다 정밀하게 기록되며, 이 정보는 재생할 때 확인할 수 있습니다. 만약 날짜·시간이 잘못 설정된 상태에서 일단 녹화된 이미지의 날짜/시간 정보는 암호화되어 있기 때문에 차후에 수정이 불가능함에 유의하십시오.
	참고
	현재 설정되어 있는 날짜·시간보다 이후(미래)로 변경하는 것은 전혀 문제가 없습니다. 

EM-4000 시리즈 시스템은 날짜·시간을 이전(과거)으로 변경할 경우, 해당 시간대와 같은 시간대의 파일이 존재하면 녹화 영상을 재생할 때 논리적으로 다른 시간대의 영상이 같은 시간대의 영상으로 재생되는 경우가 발생 할 수 있습니다. 


	참고
	날짜/시간을 설정한 후 오랜 시간이 지나면 시간 설정이 틀어질 수 있습니다. 그러므로 정확한 시간 유지를 위하여 월 1회 이상의 주기적인 날짜/시간 설정이 필요합니다. 


5.2.2. Date Format 

날짜 표시 형식을 설정합니다. 화살표 버튼을 누르면 날짜 표시 형식이 나타나고 원하는 형식을 선택합니다.

5.2.3. Time Format

시간 표시 형식을 설정합니다. 시간 단위를 24시간제와 12시간제(AM, PM)로 선택할 수 있습니다. 

5.2.4. Daylight Saving 

각 국가별 일광 절약 시간을 선택합니다. 설정하고자 하는 국가를 선택하면, 국가별로 자동으로 일광 절약 시간이 설정된다. 지원되는 국가는 아래 표와 같습니다. 

	No.
	국가
	대표 지역
	No.
	국가
	대표 지역

	1
	None
	GMT
	14
	Italy
	Europe/Rome

	2
	Australia
	Australia/Melbourne
	15
	Mexico
	Mexico/General

	3
	Austria
	Europe/Vienna
	16
	Holland
	Europe/Amsterdam

	4
	Belgium
	Europe/Brussels
	17
	Norway
	Europe/Oslo

	5
	Brazil
	Brazil/East
	18
	Poland
	Europe/Warsaw

	6
	Canada
	Canada/Eastern
	19
	Portugal
	Portugal

	7
	Denmark
	Europe/Copenhagen
	20
	Russia 
	Moscow

	8
	Egypt
	Egypt
	21
	Slovakia
	Slovakia

	9
	Finland
	Europe/Helsinki
	22
	Spain 
	Europe/Madrid

	10
	France
	Europe/Paris
	23
	Sweden 
	Europe/Stockholm

	11
	Germany
	Europe/Berlin
	24
	Switzerland
	Europe/Zurich

	12
	Greece
	Europe/Athens
	25
	UK
	Europe/London

	13
	Israel
	Israel
	26
	US
	US/Eastern


Time Sync Server

여러 대의 DVR을 사용하고 있을 때, 각각의 DVR의 시간을 일일이 맞추지 않고, 연결되어 있는 서버의 시간으로 DVR의 시간을 동기화 하는 기능입니다. 

이 기능을 사용하려면 [USE] 항목을 체크 하고, 연결되어 있는 서버의 IP 주소를 입력하십시오. 

매 시간마다 주기적으로 시간을 동기화 합니다. 

5.3 Recorder-Backup

EM-4000 시리즈에서 녹화된 영상을 백업할 수 있는 방법에는 크게 두 가지가 있습니다. 첫번째 방법은 시스템에 내장된 CD-RW 드라이브(선택 사양)를 이용하여 CD로 백업하는 것이고, 두 번째 방법은 USB 외장형 저장 장치를 이용하여 백업하는 것입니다.

EM-4000 시리즈에 장착되어 있는 CD-RW 드라이브 또는 USB Device를 이용하여 녹화된 영상을 백업합니다. 

적외선 리모트 컨트롤러의 [Backup] 버튼을 누르면 다음과 같은 화면이 나타납니다.  

	참고
	CD-RW 드라이브의 모델에 따라 사양이 다르게 표시됩니다. CD-RW 드라이브의 자세한 사용 방법은 설치한 CD-RW 드라이브의 설명서를 참조 하십시오. 
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CD-RW 드라이브가 장착되어 있지 않거나 올바르게 연결되어 있지 않으면 다음과 같은 에러 메시지가 나타납니다. 

	참고
	CD-RW의 사용에 대한 자세한 설명은 제품 구입처나 고객 지원팀에 문의 하십시오. 


	참고
	EM-4000 시리즈 내장 CD-RW에서 지원하는 미디어는 다음과 같습니다. 

CD-R :

Acer, AMT, CMC, Kodak, LeadData, Maxell, Mitsubishi Chemical, Mitsui, Nan Ya, Philips, Princo, Prodisc, Ricoh, Ritek, Sony, Taiyo Yuden, TDK, Verbatim, Yamaha 

CD-RW :

Acer, AMT, CMC, Digimaster, Maxell, MaxMax, Melody, Mitsubishi Chemical, Philips, Plextor, Prodisc, Ricoh, Ritek, Sony, TDK, Traxdata, Verbatim, Yamaha


녹화 영상을 백업하려면 아래의 화면에서 각 선택 항목을 입력합니다. 

1. 백업을 하고자 하는 녹화 시작 시간을 선택합니다. 

2. 백업을 하고자 하는 녹화 종료 시간을 선택합니다.

3. 백업을 하고자 하는 녹화 채널을 선택합니다. 채널 선택은 여러 채널을 선택해도 무방합니다. 단, 여러 채널을 선택한 경우, 백업 파일을 저장할 저장 장치의 용량보다 백업 데이터의 양이 크면 백업되지 않습니다. 채널을 선택할 때는 커서를 이동시킨 후, [Enter] 버튼을 누르십시오. 

4. 백업을 하고자 하는 모든 선택 사항을 입력하였으면 [다음]을 선택하여 다음 화면으로 진행합니다. 

5. 백업하고자 하는 파일을 추출합니다. 
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6. 백업 장치에 파일을 복사합니다. 
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7. 백업이 정상적으로 완료되면 아래와 같은 확인 메시지가 나타납니다. 
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8. 백업을 진행하던 도중 작업을 취소하면 다음과 같은 메시지가 나타납니다. 
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저장을 위한 CD-R 미디어(Blank CD)가 드라이브에 삽입되어 있지 않은 경우에도 다음과 같은 에러 메시지가 나타납니다.
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저장을 위한 CD-R 용량이 작거나 백업하고자 하는 용량이 너무 크면 다음과 같은 에러 메시지가 나타납니다. 백업하고자 하는 CD-R을 큰 용량으로 준비하거나 백업 영상의 시간을 줄이십시오. 
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5.4 Recorder-Disk Format

시스템에 장착되어 있는 HDD의 포맷을 지원합니다. 
	참고
	사용중인 HDD를 포맷할 경우에는 보안의 취약점이 발생할 수 있어, 사용중인 HDD는 포맷을 지원하지 않습니다. 


Disk Format 항목을 선택하면 다음과 같은 화면이 나타납니다. 

포맷할 HDD를 선택하고 용량을 확인하십시오. [OK] 버튼을 누르면 포맷이 진행됩니다. 
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사용중인 HDD가 한 개인 경우에는 HDD를 포맷할 수 없습니다. 단, HDD를 최초 설치한 경우에는 포맷을 진행할 수 있습니다. 포맷을 진행하려고 할 때 다음과 같은 에러 메시지가 나타나면, HDD의 사용 상태와 설치 상태를 확인하십시오.
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Recorder-External Storage

시스템에 장착되어 있는 HDD 용량보다 더 많은 HDD를 추가 하고자 할 때 네트워크를 이용하여 서버에 HDD 용량을 추가 할 수 있습니다. 

저장은 시스템에 설치되어 있는 HDD 에 먼저 저장되고 난 후, 더 이상 HDD 저장 공간이 없으면 NAS Server 에 저장하게 됩니다. 

1. NAS Server를 사용하려면 [NAS Server] 항목을 체크 하십시오. 

2. 서버 IP를 입력할 수 있도록 IP 입력칸이 활성화 됩니다. 서버 IP를 입력 하십시오.

3. NAS Server에 폴더를 지정하려면 [Edit] 버튼을 눌러 폴더 이름을 지정하십시오. 폴더 이름 지정은 ( /folder/folder) 형식으로 지정하면 됩니다. 

4. IP 입력을 마치고 [OK] 버튼을 누르면 아래 그림처럼 리부팅 여부에 대한 내용이 나타납니다. [Yes] 를 눌러 리부팅 하십시오. 리부팅 하지 않으면, 위에서 입력한 내용은 적용되지 않습니다. 

5. 저장 내용을 검색할 때도 자동으로 NAS Server의 데이터도 검색합니다. 
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5.5 Recorder-Password

시스템을 사용하는 <관리자>와 <사용자>의 비밀 번호를 설정합니다. 비밀 번호 설정은 <관리자> 만이 할 수 있습니다. 각 사용자는 시스템을 로그인 할 때 정해진 비밀 번호를 입력해야만 사용할 수 있습니다. 

화살표 버튼을 눌러 [Admin], [User]를 선택한 후 비밀 번호를 설정합니다. 
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5.5.1. User

비밀 번호를 설정하고자 하는 사용자를 선택합니다. 관리자가 <User>의 비밀 번호와 모든 항목을 설정할 수 있습니다. <User>는 5명 까지 설정할 수 있으며 각 <User>에 따라 시스템의 항목을 사용할 수 있는 권한을 다르게 설정할 수 있습니다. 

5.5.2. Password

변경하고자 하는 비밀번호를 입력합니다. 4자 까지 입력할 수 있습니다. [New] 항목에서 [Enter] 버튼을 누르면 다음과 같은 화면이 나타납니다. 사용하고자 하는 비밀 번호를 입력하십시오. [OK] 버튼을 누르면 저장됩니다. 

	참고
	비밀 번호를 설정할 때, 표시창에 커서를 이동한 후 전면부 또는 적외선 리모트 컨트롤러의 [Enter] 버튼을 누르고 편집 상태로 들어가면 리모트 컨트롤러의 숫자 버튼을 사용하여 숫자를 입력할 수 있습니다. 다시 전면부 또는 적외선 리모트 컨트롤러의 [Enter] 버튼을 누르면 편집 상태를 마칩니다. 
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[Enter] 버튼을 누르면 비밀 번호 입력 칸의 색이 변하게 됩니다. 숫자 버튼으로 커서를 이동하여 [Enter] 버튼을 누르면 숫자가 입력됩니다. 
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리모트 컨트롤러에 있는 숫자 버튼을 직접 입력하려면 비밀 번호 입력 칸에서 [Enter] 버튼을 한번 더 눌러 입력칸의 색이 흰색으로 변하면 리모트 컨트롤러의 숫자 버튼을 눌러 직접 입력하십시오. 
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새로운 비밀번호를 입력합니다. 
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비밀 번호 입력을 완료한 후 입력한 비밀번호를 다시 한번 입력합니다. 
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입력한 비밀 번호의 확인이 완료되면 성공적으로 비밀 번호 입력을 마쳤다는 메시지가 나타납니다. 
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비밀번호를 잘못 입력했을 경우 나타나는 메시지 입니다. 비밀번호를 설정할 때는 잊어버리거나 다른 사용자가 도용하지 않도록 주의하십시오. 
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5.5.3. Authorization

<User>의 사용 권한을 설정하는 항목입니다. 관리자는 모든 항목을 사용할 수 있지만 <User>에 따라 다르게 설정할 수 있습니다. [Permission] 버튼을 누르면 다음과 같은 화면이 나타납니다.

각 사용자가 사용하게 되는 항목을 선택하고 [Enter] 버튼을 누르면 그 항목이 체크됩니다. 
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각 항목의 사용 권한은 다음과 같습니다. 

1) Power Off : 시스템의 전원을 켜고 끌 수 있습니다. 

2) Playback : 녹화 영상을 재생 할 수 있습니다. 

3) Setup : 시스템 설정 부분에서 각 항목을 설정할 수 있습니다. 

4) Camera : <User>에 따라 선택하지 않은 카메라 영상은 볼 수 없습니다. 

5.5.4. Default

로그인 할 때 화면에 나타나는 영상의 카메라를 선택할 수 있습니다. [Authorization] 버튼을 누르면 다음과 같은 화면이 나타납니다. 사용자가 원하는 카메라의 번호를 체크 하십시오. 다음 로그인 할 때 적용되어, 여기서 선택한 카메라의 영상을 로그인 할 때 볼 수 있습니다. [All] 버튼을 누르면 모든 카메라가 선택됩니다. 
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5.6 Recorder-Log Off

현재 Log-on 되어 있는 <User>가 Log-off 합니다. 시스템을 조작하거나 설정 메뉴로 다시 들어오기 위해서는 <User> 혹은 <Admin> 권한에 대한 패스워드를 입력해 Log-on 해야 합니다. 설정 값을 변경한 뒤에 시스템을 함부로 조작하지 못하도록 하려면 반드시 Log-off 하십시오.
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로그 오프는 관리자와 사용자의 사용을 차단합니다. 

시스템을 종료하고자 할 때는 전면부 또는 리모트 컨트롤러의 [전원] 버튼을 누르십시오. 

5.7 Camera-Common 
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5.7.1. Title

선택된 채널의 카메라 이름 XE "카메라 이름" 을 입력합니다. 입력된 카메라 명은 이후부터 모니터 화면에 OSD(On-Screen Display)로 표시되며 녹화하여 저장되는 파일에도 기록됩니다. 따라서 차후에 시스템 또는 원격지에서 그 파일을 재생하면 그 당시 파일에 기록되어 있던 카메라 이름(채널 이름)이 표시됩니다. 

카메라 이름은 기본값이 “CHn”이며 n은 채널 번호입니다. 최대 15글자를 입력할 수 있으며, 영어 대/소문자, 숫자, 공백 등을 조합하여 입력할 수 있습니다. 

다음 그룹의 채널로 이동하려면 하단에 있는 [1-8] 또는 [9-16] 버튼을 누르십시오.

[Title] 입력 칸으로 커서를 이동한 후, [Enter] 버튼을 누르면 단어를 입력할 수 있는 키보드 화면 나타납니다. 

EM-4000 시리즈에서는 카메라 이름을 입력할 때 다국어와 특수 문자를 입력 할 수 있습니다. 각 페이지마다 입력할 수 있는 언어와 특수 문자가 나타납니다. 

각 언어와 특수 문자를 입력하는 방법은 다음과 같습니다. 

1) 카메라 이름을 입력하고자 하는 채널을 확인하십시오.

2) [UP] 줄에 있는 버튼을 누를 때 마다 페이지 수가 올라갑니다. [1] 버튼을 누르면 1페이지씩,   [10] 버튼을 누르면 10페이지씩, [100] 버튼을 누르면 100페이지씩 올라갑니다. 

3) [Last] 버튼은 맨 마지막 페이지로 이동합니다. 

4) [Space] 버튼은 문자 사이에 공백을 둘 때 누릅니다. 

5) [Down] 줄에 있는 버튼을 누를 때 마다 페이수가 내려갑니다. 각 숫자 버튼은 [UP]줄에 있는 버튼의 사용 방법과 동일합니다. 

6) [<-] 버튼은 입력한 문자를 지울 때 누릅니다. 
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	참고
	각 페이지에 있는 다국어 문자와 특수 문자는 “부록” 부분을 참조하십시오. 


5.7.2.  Security Mode

영상 화면의 보안 모드를 설정할 수 있습니다. 이 모드를 설정하면 모니터에서는 영상을 볼 수 없습니다. 녹화 설정을 해 두었다면 녹화는 진행이 되나 모니터에서는 확인 할 수 없습니다. 

아래 그림 처럼 [Security Mode] 가 적용되면, 화면에서는 그 카메라의 영상을 볼 수 없습니다. 

5.7.3. Show Title

모니터 화면에 <Security Mode> 또는 <채널 이름>으로 표시하도록 선택할 수 있습니다. 

아래 그림은 다음과 같이 설정한 화면 입니다. 

1) : [Security Mode : On], [Show Title : Security]

2) : [Security Mode : On], [Show Title : Hide]

3) : [Security Mode : On], [Show Title : Show]

4) : [Security Mode : Off], [Show Title : Show]
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5.7.4. Auto Deleting

각 채널별로 영상 저장 기간을 설정할 수 있습니다. 각 채널별로 원하는 저장 기간을 설정하십시오. 저장 기간 설정은 최소 1일부터 30일 까지 입니다. 만약 30일을 저장 기간으로 설정하면 30일 이후의 데이터는 자동으로 삭제됩니다. 1일을 선택하면 설정한 시간 다음날부터 적용됩니다. 데이터의 장기 보관을 위해서는 설정 기간 이후의 데이터가 자동 삭제되기 전에 데이터를 백업하십시오. 

	참고
	None으로 설정할 경우, 디스크의 공간이 다 사용되지 전까지 지우지 않습니다. 


5.8 Camera-Recording

카메라 사용에 관련된 일반적인 환경을 설정하는 부분입니다. 다음 그림은 녹화 관련 설정 부분입니다. 
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5.8.1. IPS

연결된 카메라의 영상을 녹화할 때 몇 프레임으로 진행할 것인지를 설정합니다. 각 개별 카메라 별로 프레임 수를 설정할 수 있습니다.  각 카메라의 프레임 수를 변경하면 전체 카메라의 최대 프레임 수에 따라 화면 좌측 하단에 잔여 프레임 수가 표시됩니다. 

5.8.2. Quality

설정된 해상도에 대하여 해당 채널의 녹화 화질을 설정합니다. 화질 선택 범위는 Highest, High, Standard, Lowest 4단계 입니다. 
이 설정 값은 이미지 당 바이트 XE "바이트"  크기에 크게 영향을 주게 되는데, 예를 들어 저화질로 설정할수록 바이트 크기가 감소하지만 고압축에 따른 부작용(artifact)인 블럭킹(모자이크) 현상이 심해집니다. 반대로 고화질로 설정할수록 블럭킹 현상이 사라져서 화질은 좋아지지만, 그 반대로 시간당 저장 용량이 증가하여 전체 녹화 기간이 짧아집니다. 따라서 필요한 녹화 기간을 감안하고 각 카메라 영상의 중요도와 아날로그 신호의 화질에 맞추어 시스템에서 적절한 녹화 화질을 설정합니다. 참고로 고화질에서 녹화 기간을 연장해야 한다면, 다음에 설명할 Sensitivity에서 설정 값을 낮추어 바이트 수를 줄일 수 있습니다.  

5.8.3. Sensitivity

움직임 감지의 기준이 되는 움직임 민감도(motion sensitivity)의 값을 설정합니다. 10~100 범위의 값을 가지며, 이 값이 클수록 작은 움직임도 놓치지 않고 저장하도록 해 주고, 값이 작을수록 어느 정도 크지 않은 움직임은 건너뛰도록 함으로써 그만큼 녹화 기간을 늘릴 수 있습니다.기본값은 80이며 특별한 경우를 제외하고는 값을 변경하지 않는 것이 좋습니다. 

5.8.4. Area

움직임을 감지할 영역을 설정합니다. 초기값은 전체 영역을 선택한 상태로 되어 있으며, 영역을 설정하게 되면 설정된 영역에서의 움직임에 의해서만 움직임 감지를 합니다. 화면의 일부 영역 내에서 움직임만을 사용하여 움직임 감지 녹화를 사용할 때에는 영역을 설정하십시오. 영역을 설정하지 않으면 움직임 감지를 하지 않습니다.  
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전면부 또는 리모트 컨트롤러의 방향키 버튼을 이용하여 영역을 설정합니다. 영역을 설정하는 방법은 다음과 같습니다. 

화면에서 영역을 설정하고자 하는 부위에 커서를 이동 하십시오.
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[Enter] 버튼을 누른 다음 커서의 색이 변하면 방향키를 이용하여 설정 영역을 확대 하십시오. 
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영역 설정이 완료되면 [Enter] 버튼을 눌러 설정한 영역을 확정하십시오.
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[OK] 버튼을 눌러 설정한 내용을 저장하십시오. 영역이 설정되면 위 그림처럼 영역에 박스가 체크됩니다. 

행과 열을 설정하고자 할 때는 화면 모서리의 녹색 박스 부분을 누르면 그 행과 열이 선택됩니다. 
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화면의 전 영역을 설정하고자 할 때는 왼쪽 하단 모서리 박스를 누르면 전체 영역이 설정됩니다. 
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5.8.5. Tracking

설정한 영역에서 움직임이 감지되면 그 움직임을 추적하여 표시해 주는 기능입니다. 이 기능을 사용하면 Live 화면에서 화면에 움직임이 발생할 때 마다 노란색 박스가 표시되는 것을 볼 수 있습니다. [Tracking] 기능을 사용하지 않아도 녹화에는 아무런 영향을 주지 않습니다. 

5.8.6. Audio

4개의 오디오 입력 채널 중에서 사용하고자 하는 오디오 채널을 선택합니다. .

	참고
	오디오 입/출력 장치를 연결할 때에는 반드시 증폭 기능(Amp)이 포함되어 있는 장치를 설치하십시오. 

이 메뉴에서 Audio를 매핑하여도 Camera->Audio 메뉴에서 Audio를 On 으로 하지 않으면 Audio 녹화가되지 않습니다. 


5.8.7. Record 

연결된 카메라의 녹화 여부를 결정합니다. 선택한 채널에 카메라의 영상 신호가 입력되고 있더라도 그 영상의 녹화를 원치 않을 경우가 있을 때 해당 채널의 녹화 상태를 OFF로 설정함으로써 카메라 BNC 케이블을 빼지 않고서도 녹화를 중지시킬 수 있습니다. [ON]과 [OFF] 중에서 선택할 수 있으며, 기본값은 [ON]입니다.
5.9 Camera-Schedule

카메라 별로 녹화 스케줄을 설정 할 수 있습니다. 먼저 스케줄을 설정하려는 카메라를 선택하십시오. 
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다음 화면은 전체 카메라에 대한 스케줄 설정 상태를 보여 주는 것입니다. 

숫자는 시간을 나타냅니다. 1 시간 단위로 녹화 스케줄을 설정 할 수 있습니다. 

영문 이니셜은 녹화 상태를 표시합니다. 여기서 설정한 녹화 상태는 Live 화면을 볼 때 각 채널의 우측 상단에 표시됩니다.  
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각 영문 이니셜이 표기하는 내용은 다음과 같습니다.

1) c: Continuous : 연속 녹화

2) m: Motion detection : 움직임 감지 녹화

3) a: Alarm-activated : 알람 발생 녹화 

4) ca : 연속 + 알람 발생 녹화 

5) ma : 움직임 감지 + 알람 발생 녹화
	참고
	ca 또는 ma 로 녹화를 진행하는 경우에는 연속 또는 움직임 감지로 녹화를 진행하다가, 알람이 발생하면 알람 발생 녹화로 바뀌고, 알람에서 설정한 ips에 따라 집중 녹화를 하게 됩니다. 


[Holiday Setup] 버튼을 누르면 아래와 같은 화면이 나타납니다. 

일요일부터 토요일을 제외한 다른 공휴일을 지정하고자 할 때 사용합니다. 

공휴일을 지정하는 방법은 다음과 같습니다. 

1. 화면 하단 중앙에 있는 01/01 (월/일) 에 커서를 이동하십시오.

2. 숫자 부분에 커서를 두고 전면부 또는 리모트 컨트롤러의 상,하 버튼을 눌러 월/일을 입력하십시오.

3. 지정하고자 하는 공휴일 일자를 입력한 후 오른쪽에 있는 [Add] 버튼을 누르십시오 

4. 화면에 지정한 날짜가 입력되었는지 확인하십시오. 

5. 화면 이동은 [Up], [Down] 버튼을 이용하십시오.

6. [Close] 버튼을 눌러 화면을 닫고 스케줄 설정 화면으로 들어가십시오. 

공휴일로 설정되면 [스케줄] 설정화면에서 Sat 아래에 있는 Hol 항목에 속하게 됩니다. 그 항목에서 녹화 스케줄을 설정하십시오. 
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5.10 Camera-Color

연결되어 있는 카메라의 밝기, 대비, 색상 등 카메라 환경을 설정합니다. 각 설정값은 현재 값에서 – 또는 + 값으로 설정할 수 있습니다. 
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5.10.1. Bright

영상의 전체적인 밝기(명암)을 조절합니다. 영상이 전체적으로 너무 어둡거나 밝으면 적절히 조절합니다. 
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5.10.2. Contrast 

영상의 밝고 어두운 차이를 나타내는 대비를 조절합니다. 값이 클수록 밝은 곳은 더 밝아지고 어두운 곳은 더 어두워집니다. 영상의 특정 영역이 검은색이나 흰색으로 지나치게 포화되지 않는 정도까지 값을 증가시키면, 명암 대비가 커져서 영상이 전체적으로 선명하게 보이는 효과가 있습니다. 

5.10.3. Color

색상(color)의 농도를 조절합니다. 대개의 경우 조절할 필요가 없으나, 카메라가 노후 되거나 품질이 떨어지면  값을 조절하여 색상을 적절히 맞춥니다. 

5.10.4. Tint 

연결되어 있는 카메라의 색상 균형(Hue)상태를 설정합니다. 대개의 경우 조절할 필요가 없으나, 카메라가 노후 되거나 품질이 떨어져서 적색이 너무 약하거나 강해 보이면, 값을 조절하여 적절히 맞춥니다. 

5.10.5. Sharp

영상의 경계를 두드러지게 하여 선명도를 높여줍니다. 물체의 구분이 불분명할 때 사용하면 효과적이지만, 과도하게 설정값을 높이면 화질이 떨어지는 단점이 있습니다. 

5.10.6. AGC

어두운 장소에서 자동으로 신호를 증폭하여 좀 더 밝게 보이게 하는 기능입니다. 기능을 Off 하면 입력되는 신호가 그대로 나오고, On 하면 신호의 크기를 변화시켜 줍니다.  

5.11 Camera- PTZ

연결되어 있는 카메라와 연동하여 동작하는 PTZ 드라이버 환경을 설정합니다.
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5.11.1. Protocol

후면부의 P/T/Z 포트 XE “PTZ 포트” 에 연결되어 있는 P/T/Z 제어기(controller)를 제어하기 위한 프로토콜을 설정합니다. P/T/Z 제어기는 카메라와 분리된 별도의 장치일 경우 수신기(receiver) 또는 RX라고도 합니다. 기본값은 NONE으로서 P/T/Z 제어기 프로토콜이 설정되어 있지 않음을 의미합니다. 현재 지원 가능한 프로토콜은 다음과 같습니다. 

	1
	Ernitec
	2400 baud rate
	no parity
	8bit
	1 stop bit

	2
	Kalatel
	9600 baud rate
	no parity
	8bit
	1 stop bit

	3
	Panasonic
	19200 baud rate
	no parity
	8bit
	1 stop bit

	4
	Pelco D
	2400 baud rate
	no parity
	8bit
	1 stop bit

	5
	Pelco P
	4800 baud rate
	no parity
	8bit
	1 stop bit

	6
	Scc-641
	9600 baud rate
	no parity
	8bit
	1 stop bit

	7
	Sensormatic
	2400 baud rate
	no parity
	8bit
	1 stop bit

	8
	Smart Scan
	9600 baud rate
	even parity
	8bit
	1 stop bit

	9
	VC_C4
	9600 baud rate
	no parity
	8bit
	1 stop bit

	10
	Vicon
	4800 baud rate
	no parity
	8bit
	1 stop bit


프로토콜을 설정한 이후에는 P/T/Z 제어 가능한 카메라가 연결된 각 채널별로 해당 P/T/Z 제어기의 고유한 주소(address)를 설정해 주어야 합니다.

5.11.2. Address

연결되어 있는 카메라의 P/T/Z 드라이버 주소를 설정합니다. 

P/T/Z 제어가 제대로 되려면 다음과 같은 여러 가지 사항들이 제대로 설치 및 설정되어 있는지 정확하게 점검해 주어야 합니다. 

1. 시스템에 연결된 모든 P/T/Z 제어기의 프로토콜이 일치하는지 확인합니다.

2. 모든 P/T/Z 제어기의 baud rate 등 직렬 통신 설정 값이 P/T/Z 프로토콜별로 정해진 값과 일치하는지 확인합니다.

3. 각 제어기의 주소가 해당 카메라가 연결된 채널의 카메라 설정 메뉴에 지정된 제어기 주소 설정 값과 일치하는지 확인합니다.

4. P/T/Z 제어기의 전원이 켜져 있는지 확인 합니다.

5. P/T/Z 제어기의 배선이 시스템의 RS-485 포트에 정확하게 연결되어 있는지 확인 합니다.

6. 혹시 배선과 커넥터 간에 접촉 불량이 없는지 확인 합니다.

5.12 Camera- Audio 

사용하는 오디오의 사용 여부를 설정합니다. 각 오디오의 채널의 [On/Off] 선택하십시오. 오디오 기능을 이용하려면 시스템 설치 시에 오디오 시스템 (스피커 및 마이크)을 연결하십시오. 
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5.12.1. Audio On/Off

채널별로 오디오 사용 여부를 선택 하십시오. 오디오 기능을 이용하려면 시스템 설치 시에 오디오 시스템 (스피커 및 마이크)을 연결하십시오.

5.12.2. Two Way Audio

Two Way Audio 기능은 시스템과 접속 되어 있는 RemoteAgent에서 양방향으로 음성을 듣고, 말할 수 있는 기능입니다. Two Way Audio 기능은 전 채널 중에서 한 채널만 사용할 수 있습니다. Two Way Audio 기능을 사용하도록 채널을 설정하면 위 항목의 Audio 항목에서는 그 채널을 설정해도 Audio 녹화가 되지 않습니다.  

	참고
	접속되어 있는 시스템과 RemoteAgent가 실행되는 PC에는 스피커 XE "스피커" 와 마이크 XE "마이크" 가 설치되어 있어야 합니다.


5.13 Alarm-Alarm In/Out

EM-4000 시리즈 시스템에 연결되어 있는 카메라와 알람을 연동하여 사용하고자 할 때 설정하는 메뉴 화면입니다. 
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5.13.1. On/Off

알람 동작 여부를 선택합니다. 항목에 커서를 이동한 후 [Enter] 버튼을 눌러 On/Off를 선택하십시오. 

5.13.2. Camera

알람과 연동할 카메라 채널 번호를 선택합니다. 

연동할 카메라가 설정되면, 센서가 동작할 경우 해당 카메라의 영상을 집중 녹화합니다. 센서에 의한 녹화 시간은 사용자가 설정한 센서의 타입 및 알람 스케줄에 따라 달라집니다. 센서에 의한 집중 녹화가 끝나면 다시 원래 상태로 되돌아갑니다.

5.13.3. Out

알람 동작 시 사용되는 출력(릴레이)의 연결 번호 (1, 2 또는 None)를 선택합니다. 

5.13.4. IPS

연결된 카메라의 영상을 녹화할 때 몇 프레임으로 진행할 것인지를 설정합니다. 각 개별 카메라 별로 프레임 수를 설정할 수 있습니다.  

스케줄에서 a, ca, ma로 설정했을 때, 알람이 발생하면 여기서 설정한 프레임으로 집중 녹화를 합니다. 

5.13.5. Mode

알람 동작 방식에 따라 Set, Duration 모드 중에서 선택합니다. 

Set : 

Set으로 설정해 두면 센서가 감지된 순간부터 Dwell 탭에서 설정한 시간 동안 집중 녹화를 합니다. 즉, Set 모드는 도중에 센서 입력이 끊겨도 센서 입력이 감지된 시점부터 Dwell 시간 동안 집중 녹화를 합니다.

Duration : 

Duration으로 설정해 두면 센서가 감지된 시간 동안만 집중 녹화를 합니다. 

센서가 감지되어 녹화를 하는 동안에는 해당 채널이 속한 그룹의 다른 채널은 녹화를 하지 않고, 그 채널만 집중 녹화를 합니다. 또한 센서에 릴레이(출력)를 설정해 둔 경우 센서의 동작에 따라 릴레이도 동시에 동작하게 됩니다.

5.13.6. Dwell

센서 입력이 감지된 순간부터 연동하여 녹화할 기간을 설정합니다. 그 기간 동안 해당 카메라 영상은 집중 녹화되며, 설정된 알람(릴레이) 출력이 진행됩니다. 설정된 기간이 경과되면 집중 녹화를 마치고 알람 출력이 off 됩니다. 알람 카메라는 알람 입력이 동작하는 동안 녹화됩니다. 알람이 동작되는 시간(1~99초)을 설정합니다. 

5.13.7. Pre-Alarm

센서 입력이 감지된 순간 이전의 녹화 시간을 설정합니다. Pre-Alarm 시간은 Dwell 시간과는 반대되는 경우로써, 알람이 발생한 시점에서부터 설정한 시간을 거슬러 올라가 그 시간 동안 집중 녹화를 합니다. 

만약, 2월 14일 오후 2시 30분 00초에 알람이 발생되었을 때, Pre-Alarm 이 20초로 설정되어 있었다면 녹화는 2월 14일 오후 1시 29분 40초부터 녹화가 진행됩니다. 

5.13.8. Type

알람 입력 단자에 연결되는 센서의 타입을 N/O XE "N/O" (Normal Open)와 N/C XE "N/C" (Normal Close) 중에서 선택합니다. N/O 타입의 센서는 회로가 평소 open 상태이다가 close되는 순간에 센서 입력이 감지되며, N/C 타입은 그 반대의 방식으로 동작합니다.

	참고
	센서가 정상적으로 동작하지 않을 때에는 센서 타입(N/O 또는 N/C)이 올바르게 설정되었는지 확인하십시오.
만일 실제로 연결된 센서의 타입과 시스템에서 설정한 센서의 타입이 일치하지 않을 경우, 알람이 원하는 대로 동작하지 않을 수 있습니다. 


5.14 Alarm-Motion Alarm 

카메라 영상에서 움직임이 감지되면 알람 발생과 녹화 프레임 및 녹화 시간을 설정합니다. Motion Alarm을 사용하실 때는 Schedule에서 <m+a>로 설정해 주십시오. 
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5.14.1. On/Off

각 채널과 연동하여 움직임 감지 알람 기능 사용 여부를 선택합니다. 

5.14.2. Out

알람 동작 시 사용되는 출력(릴레이)의 연결 번호 (1, 2 또는 None)를 선택합니다. 

5.14.3. IPS

알람이 발생했을 때 연결된 카메라의 영상을 몇 프레임으로 녹화할 것인지를 설정합니다. 각 개별 카메라 별로 프레임 수를 설정할 수 있습니다.  

5.14.4. Dwell

움직임이 감지된 후 움직임이 종료된 직후부터 녹화 시간을 설정합니다. 앞장에서 [Alarm In/Out] 항목에 있었던 Dwell 시간과는 다릅니다. [Motion Alarm] 항목에 있는 Dwell 시간은 움직임이 감지된 후 움직임이 사라지게 되면 그 때부터 설정한 시간동안 녹화를 진행합니다. 

5.14.5. Pre-Alarm

알람 입력이 감지된 순간 이전의 녹화 시간을 설정합니다. Pre-Alarm 시간은 Dwell 시간과는 반대되는 경우로써, 알람이 발생한 시점에서부터 설정한 시간을 거슬러 올라가 그 시간 동안 집중 녹화를 합니다. 

만약, 2월 14일 오후 2시 30분 00초에 알람이 발생되었을 때, Pre-Alarm 이 20초로 설정되어 있었다면 녹화는 2월 14일 오후 1시 29분 40초부터 녹화가 진행됩니다.

5.15 Alarm-Video Loss 

시스템에 연결되어 있는 카메라의 BNC 케이블이 빠졌을 때 또는 연결이 되어있지 않을 때 알람을 표시해 주도록 설정할 수 있습니다. 
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5.15.1. On/Off

각 채널과 연동하여 Video Loss 알람 기능 사용 여부를 선택합니다. 

5.15.2. Alarm Out

알람 동작 시 사용되는 출력(릴레이)의 연결 번호 (1, 2 또는 None)를 선택합니다.

5.15.3. Dwell

움직임이 감지된 후 움직임이 종료된 직후부터 녹화 시간을 설정합니다. 앞장에서 [Alarm In/Out] 항목에 있었던 Dwell 시간과는 다릅니다. [Motion Alarm] 항목에 있는 Dwell 시간은 움직임이 감지된 후 움직임이 사라지게 되면 그 때부터 설정한 시간동안 녹화를 진행합니다. 

5.15.4. Pre-Alarm

알람 입력이 감지된 순간 이전의 녹화 시간을 설정합니다. Pre-Alarm 시간은 Dwell 시간과는 반대되는 경우로써, 알람이 발생한 시점에서부터 설정한 시간을 거슬러 올라가 그 시간 동안 집중 녹화를 합니다. 

만약, 2월 14일 오후 2시 30분 00초에 알람이 발생되었을 때, Pre-Alarm 이 20초로 설정되어 있었다면 녹화는 2월 14일 오후 1시 29분 40초부터 녹화가 진행됩니다.

5.16 Alarm-Smart Alarm 

시스템에 장착된 하드디스크에 오류가 발생하거나 문제 발생의 징후가 보이면, 시스템은 사용자가 미리 대비할 수 있도록 화면에 하드디스크 관련 알람 발생 표시 여부 및 알람 동작 시간을 설정합니다. 
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5.16.1. Smart Alarm 

스마트 알람 기능을 사용할 지 여부를 선택합니다. 

5.16.2. Alarm Out

알람 동작 시 사용되는 출력(릴레이)의 연결 번호 (1, 2 또는 None)를 선택합니다.

5.16.3. Dwell Time

화면에 하드디스크 에러가 발생 했음을 나타내는 알람 발생 시간을 설정합니다. 

5.17 Network-IP Setting

시스템의 네트워크 환경을 설정할 수 있습니다. 

숫자 입력은 방향키 버튼 또는 리모트 컨트롤러의 숫자 버튼을 사용하여 입력하십시오. 

	참고
	모뎀을 사용할 경우에는 제품 구입처나 고객 지원팀에 문의 하십시오.  
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5.17.1. Type

네트워크 연결 형태를 선택합니다. LAN 또는 DHCP 중에서 선택할 수 있습니다. 

5.17.2. IP Address

EM-4000 시리즈 시스템에 할당한 IP 주소를 입력합니다. 

	참고
	시스템의 IP는 고정 IP를 사용하십시오.   

시스템의 IP는 다른 PC 또는 DVR에서 사용하지 않는 IP를 사용하십시오


5.17.3. Subnet 

서브네트 마스크 주소는 IP 주소와 같이 동작하며, IP 주소가 속해있는 서브네트를 인식하는데 사용됩니다. 기본값은 255.255.255.0 입니다. 정확한 주소는 네트워크 관리자에게 문의하십시오.

5.17.4. Gateway 

게이트웨이 XE "게이트웨이"  또는 네트워크 라우터 XE "라우터" 의 IP 주소입니다. 사용자가 원격 XE "원격" 으로 라우터 외부로부터 연결하고자 할 때 필요합니다. 기본값은 192.168.0.1 입니다.

	참고
	네트워크 연결을 구성할 때에는 제품 구입처나 고객 지원팀에 문의 하십시오.   


5.17.5. MAC Address

EM-4000 시리즈 시스템에 할당된 MAC 주소가 표시됩니다. MAC Address는 변경할 수 없습니다.  

5.17.6. Band Width Limit

네트워크 전송 속도를 제한하고자 할 때 전송 속도를 설정합니다. [Use Limit] 항목을 체크하고 속도를 설정하십시오. 아래 그림은 전송 속도를 설정했을 때 화면입니다. 

	참고
	Band Width Limit 항목을 체크 했을 경우, 오디오가 끊기며 들릴 수 있습니다. 
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5.18 Network-Dynamic IP Server

시스템의 네트워크 환경을 설정할 수 있습니다. 

숫자 입력은 방향키 버튼 또는 리모트 컨트롤러의 숫자 버튼을 사용하여 입력하십시오. 

먼저 [On/Off] 항목을 체크 하십시오. 
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5.18.1. Dynamic IP Server

Dynamic IP Server의 IP 주소를 입력합니다. (기본값 : 220.73.179.38)

5.18.2. TCP Port 

Dynamic IP Server와의 통신에 사용하는 TCP 포트 번호를 입력합니다. (기본값 : 43300)

5.18.3. UDP Port

Dynamic IP Server 와의 통신에 사용하는 UDP 포트 번호를 입력합니다. (기본값 : 11000)

	참고
	Dynamic IP Server 의 IP 주소는 변경될 수 있으므로, 기본값으로 설정했음에도 정상적으로 동작하지 않을 경우에는  자세한 IP 주소와 포트 번호를 고객지원팀에 문의 하십시오. 


5.19 Network-Event notification

이벤트가 발생했을 때 사용자의 이메일로 이벤트 발생 내역을 알려주는 기능입니다. 
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5.19.1. Notification Server 

사용자의 PC에서 RemoteAgent를 통해 이벤트가 발생한 영상을 전송 받을 수 있습니다. 이 기능을 사용하려면 [Notification Sever] 항목을 체크하십시오.

이벤트가 발생한 영상을 전송 받을 PC의 IP 주소를 입력하십시오. 이벤트가 발생했을 때 그 영상을 받는 PC에서는 RemoteAgent가 실행되고 있어야 합니다. 

이벤트가 발생하면 아래 그림처럼 RemoteAgent 화면에 이벤트가 발생한 영상과 함께 발생 내용이 전송됩니다. 
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5.19.2.  Email Notify

사용자의 이메일로 이벤트 내용을 전송받으려면 [Email Notify] 항목을 체크 하십시오. 

[Email List] 버튼을 누르면 이벤트 내용을 전송 받으려는 이메일 주소를 입력할 수 있는 화면이 나타납니다. 

[Email] 입력 칸으로 커서를 이동한 후 [Enter] 버튼을 누르면 카메라 이름을 입력할 때 사용했던 문자를 입력할 수 있는 키보드 화면이 나타납니다. 

이메일 주소를 추가 하려면 [Add] 버튼을 눌러 이메일 주소를 추가로 입력 하십시오. 
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5.19.3.  Host Name 

이벤트를 발생하는 DVR의 이름을 입력하십시오. DVR을 여러대 사용하는 경우, 사용자가 이벤트가 발생한 DVR을 구별할 수 있도록 이름을 입력할 수 있습니다. 

[Edit] 버튼을 누르면 DVR 이름을 입력할 수 있는 키보드 화면이 나타납니다. 

5.19.4.  SMTP Server

이메일을 발송할 SMTP 서버의 IP를 입력하십시오. SMTP 서버의 아이디와 비밀번호를 사용할때는 [Login] 항목을 체크하고, SMTP 아이디와 비밀번호를 입력하십시오. 

5.19.5.  SMTP ID

SMTP 서버의 아이디를 입력하십시오. [Edit] 버튼을 누르면 ID를 입력할 수 있는 키보드 화면이 나타납니다. 

5.19.6.  SMTP Password

SMTP 서버의 비밀번호를 입력하십시오. [Edit] 버튼을 누르면 비밀번호를 입력할 수 있는 키보드 화면이 나타납니다. 

	참고
	입력한 이메일 전송자가 많은 경우, SMTP 서버는 아이디와 비밀번호 없이 사용할 수 있습니다. 

SMTP 서버의 IP 입력한 후, [Login] 항목을 체크하지 않고 사용하십시오. 


5.20 System-System Information

사용하고 있는 EM-4000 시리즈 시스템의 정보를 알 수 있는 화면입니다.  

	참고
	각 항목에 있는 내용은 사용하는 모델과 시스템의 사용 환경에 따라 달라 질 수 있습니다. 
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5.20.1. Signal System

영상 방식이 표시됩니다. (NTSC/PAL)

5.20.2. Software Version 

시스템에 설치되어 있는 소프트웨어 버전이 표시됩니다.

5.20.3. Firmware Version 

시스템의 펌웨어 버전이 표시됩니다.

5.20.4. Disk Usage 

하드 디스크 공간의 사용 정보가 나타납니다. (사용량/ 총 하드 공간 (사용한 공간%))

5.20.5. IP Address 

시스템의 IP 주소가 표시됩니다. 

5.20.6. MAC Address 

시스템의 MAC 주소가 표시됩니다. 

5.21 System-System Log

사용하고 있는 EM-4000 시리즈 시스템의 사용 기록을 볼 수 있습니다.  

더 많은 내용을 보려면 방향키 버튼을 이용하여 커서를 [Up/Down] 버튼으로 이동한 후 [Enter] 버튼을 누르십시오. 위 페이지 또는 아래 페이지가 나타납니다. 
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5.21.1. Log Type

시스템에서 발생한 동작들 입니다. 시스템에서 어떤 동작들이 발생했는지 간략하게 알 수 있습니다. 

표시되는 Log Type은 다음과 같습니다.

1. 시스템 시작 (Power On)

2. 시스템 종료 (Power Off)

3. 녹화 시작 (Record On)

4. 녹화 종료 (Record Off)

5. 설정 시작 (Setup Begin)

6. 설정 종료 (Setup End)

7. 재생 시작 (Playback Begin)

8. 재생 종료 (Playback End)

9. 디스크 용량 초과 (Disk Full)

10. 시스템 시간 변경 (System Time Change)

11. 스마트 알람 (Smart Alarm HDD1)

12. 로그온 (Log On)

13. 로그오프 (Log Off)

5.21.2. Date/Time

시스템에서 발생한 동작들의 날짜와 시간이 표시됩니다. 

5.22 System-System Upgrade

시스템을 업그레이드 할 때 나타나는 화면입니다. LAN, CD 또는 USB를 통해서 업그레이드 할 수 있습니다. 
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5.22.1. Upgrade From

시스템 업그레이드 할 때 어떤 매체를 통해 업그레이드 할 것인지 선택합니다. [Scan] 버튼을 누르면 매체가 화면에 표시됩니다. 

5.22.2. Device

선택한 업그레이드 매체의 형식이 표시됩니다. 
CD를 이용하여 업그레이드하는 순서는 다음과 같습니다. 

1. 업그레이드 이미지 CD를 준비합니다. 

2. 시스템의 CD-RW 드라이브에 CD를 넣습니다. 

3. 업그레이드 메뉴의 Select 항목에서 CD-ROM을 선택한 뒤, 하단의 [Start] 버튼으로 선택 막대를 이동시켜 선택합니다. CD에서 업그레이드 파일을 복사합니다. 
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4. 시스템에 복사한 파일을 업그레이드 합니다. 

[image: image127.jpg]System Upgrade.

Upgrade From CD-AW or US

-
Device FUJITSU! MHK2120AT]
HostAddress (62,1600 002
Current Version asdoe | |
Hew Version wsazad | i

Writing data to flash .





5. 아래와 같은 에러 메시지가 화면에 나타나지 않으면 시스템은 자동으로 업그레이드를 수행한 뒤 시스템을 재부팅 합니다.
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5.22.3. Host Address

TFTP 서버를 통해 업그레이드 할때는 호스트 서버의 주소를 입력합니다. 

5.22.4. Current Version

현재 시스템에서 사용하고 있는 소프트웨어의 버전이 표시 됩니다. 

5.22.5. New Version

시스템에 설치하고자 하는 소프트웨어의 버전이 표시 됩니다.

5.22.6. Progress 

업그레이드가 진행될 때 그 진행 상태를 알려줍니다. 

5.23 System-Import Setup 

백업한 설정 파일로부터 설정값을 셋팅합니다. [Scan] 버튼을 누르면 연결되어 있는 USB와 CD-RW의 장치 리스트가 나타납니다. Import/Export Setup 에서는 설정 파일의 크기가 매우 작은 관계로 USB 디스크만을 지원하기 때문에 CD-RW 에는 이 기능을 사용할 수 없습니다. Import 할 USB 디스크를 선택한 후 [OK] 버튼을 누르면 버전 정보가 표시되며 시스템이 설정됩니다. 
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5.24 System-Export Setup 

시스템에 저장된 설정값을 USB 디스크에 저장합니다. 이렇게 저장된 설정값은 다른 DVR을 설정할 때 Import 하여 사용할 수 있습니다.  
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5.25 System-Factory Default

사용하고 있는 시스템의 모든 설정 값을 무시하고 초기 설정 값으로 되돌립니다. 

[Yes] 버튼을 누르면 네트워크 설정과 비밀번호를 제외한 모든 설정 값이 공장 출하 당시의 초기값으로 설정됩니다.
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	참고
	Factory Default 설정에서는 설정 값을 모든 초기값으로 되돌리게 되므로, 유지하고자 하는 설정값은 개별적으로 보관하고 초기화 하십시오. 


아래 그림은 모든 설정값을 적용하고 [Return] 버튼을 눌러 “Setup” 메뉴에서 빠져 나갈 때 나타나는 화면입니다.
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6. 원격 설정

6.1 원격 시스템 설정

EM-4000 시리즈가 네트워크에 연결되어 있는 경우 원격지에서 웹 브라우저를 사용해 시스템의 설정을 변경할 수 있습니다. 웹 브라우저의 주소 입력 줄에 EM-4000 시리즈의 IP 주소를 입력하면, 로그인 화면이 나타납니다. 


[image: image135.wmf] 


아래 그림은 웹 브라우저에서 접속한 시스템의 원격 설정 초기 화면입니다. 사용자 윈도우 환경에 따라 화면은 약간씩 다를 수 있습니다. 
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	주의
	로컬 시스템이 [설정] 메뉴를 표시하고 있거나 업그레이드 중에는 원격 설정 기능이 동작하지 않습니다.

원격 설정 중 로컬 시스템을 조작할 경우 문제가 발행할 수도 있으니 주의하십시오.  


6.2 원격 모니터링

시스템의 IP 주소를 입력해 RemoteAgent를 실행하지 않고 웹 브라우저에서 직접 시스템의 영상을 볼 수 있습니다. 

이 기능은 단순하게 영상을 볼 수 있는 모니터링 기능만 수행합니다. 

사용자의 PC 환경에 맞춰 영상 크기를 640x480 / 320x340 중에서 선택하여 볼 수 있습니다. 

	참고
	사용자의 네트워크 환경에 따라 영상 전송에 약간의 문제가 발생할 수 있습니다. 
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7. 부록

7.1 시스템 사양

	
	4004LX
	4008LX
	4016LX

	하드웨어
	CPU
	X86 CPU

	
	RAM
	128MB

	
	HDD
	Max. 3HDD (2HDD + CD-RW)

	운영 체제
	Embedded Linux

	영상 입력 
	4채널 입력
	8채널 입력
	16채널 입력

	Loop-OUT
	4채널 출력
	없음
	없음

	영상 신호
	NTSC / PAL 선택 

	감시 속도 (NTSC/ PAL)
	120/100fps 

	화면 모드 (실시간 영상)
	4/1/PIP
	8/4/1/PIP
	16/10/9/4/1/PIP

	녹화 속도

(NTSC/ PAL)
	352x240 /288
	120/100fps (with Playback : 60/50fps)

	
	720x240/288
	60/50fps (with Playback : 30/25fps)

	
	720x480/288
	30/25fps (with Playback : 15/12.5fps)

	영상 출력
	 메인 모니터 출력 (컴포지트 & S-Video, VGA) / Spot output (컴포지트) 

	녹화 해상도
	NTSC: 352x240, 720x240, 720x480 
PAL : 352x288, 720x288, 720x576

	압축 파일 크기
(Standard Quality 기준)
	3~5Kbyte @352x240 (PAL: 352x288)

5~10Kbyte @720x240 (PAL: 720x288)

10~20Kbyte @720x480 (PAL: 720x576)

	녹화 방식
	Supports the Setting of Motion Sensitivity & Area per Camera

	녹화 스케줄
	카메라별 녹화 시간대 설정

	움직임 감지
	카메라별 민감도 설정

	센서 / 카메라 / 알람 연동
	M : N 연동

	음성 입력 / 출력
	4 입력 / 1 출력 (ADPCM)

	센서 / 알람 
	4 Dry Contact 입력 / 2 Relay 출력

	P/T/Z 제어 및 포트
	PAN/TILT/ZOOM/FOCUS/IRIS ,RS-485 포트

	LAN
	10/100 Ethernet 

	전송 속도 및 접속 수
	녹화 속도와 동일, 최대 8 접속 

	원격 전송
	Multi-to-Multi 접속, Multi-channel 전송

Live Viewing, Remote Playback and File Backup at the same time (Triplex-on-Remote)

	원격 제어
	원격 PAN Tilt ZOOM/FOCUS /IRIS 제어

	원격 관리 
	원격 소프트웨어 업그레이드 & Remote Software Upgrade

	CD-RW 
	Internal CD-RW (선택 사양)

	External Backup Device
	Support (Front USB Ports)

	정전 대비 기능
	Auto-Rebooting and Journaling File System

Auto-Scan and Recovery for Data

	시스템 작동
	전면부 버튼 / 적외선 리모트 컨트롤러 / 죠그 / 셔틀

	기타 고급 기능
	Auto Page Sequencing, Event Log Viewer, 패스워드에 의한 접근 제어

각종 상태 표시 및 LED 표시

Pre-Alarm, Multi Channel Playback, Digital Zoom

	보존 온도/습도
	-20~60℃ / 20~95%RH

	동작 온도/습도
	5~40℃ / 20~80%RH

	사용 전원
	단상 AC115~230V, 50/60Hz (스위치 선택)

	외형 치수 
	380(W) x 66(H) x 370(D) mm, 6Kg

	원격 S/W 
	DiSS NetAgent S/W (24ch), DiSS RemoteAgent S/W (16ch) DiSS WebAgent S/W (4ch/ 웹기반)

	규격 인증
	FCC, CULUS, CE (EMC/LVD) – CLASS A 

	* 시스템 사양은 개선을 위해 예고 없이 변경될 수 있습니다.
	2004년 9월 1일 기준 사양


7.2 다국어 지원 표

	
	Language
	Page
	
	Language
	Page
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	Basic Latin
	1
	[image: image140.png]



	Number Forms
	85
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	Latin-1 Supplement
	2
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	Arrows
	86
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	Latin Extended-A
	3
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	Mathematical Operators
	87

	[image: image145.png]



	Latin Extended-B
	4
	[image: image146.png]



	Miscellaneous Technical
	90
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	IPA Extensions
	6
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	Control Pictures
	92
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	Spacing Modifier Letters
	7
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	Optical Character Recognition
	93
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	Combining Diacritical Marks
	8
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	Enclosed Alphanumerics
	93
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	Greek
	9
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	Box Drawing
	95
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	Cyrillic
	10
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	Block Elements
	96
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	Cyrillic Supplement
	13
	[image: image158.png]



	Geometric Shapes
	97

	[image: image159.png]



	Armenian
	13
	[image: image160.png]



	Miscellaneous Symbols
	97

	[image: image161.png]



	Hebrew
	14
	[image: image162.png]



	Dingbats
	100

	[image: image163.png]



	Arabic
	16
	[image: image164.png]



	Supplemental Arrows-A
	102

	[image: image165.png]



	Devanagari
	23
	[image: image166.png]



	CJK Symbols and Punctuation
	123

	[image: image167.png]



	Bengali
	25
	[image: image168.png]



	Hiragana
	124

	[image: image169.png]



	Gurmukhi
	26
	[image: image170.png]



	Katakana
	125

	[image: image171.png]



	Gujarati
	27
	[image: image172.png]



	Bopomofo
	126

	[image: image173.png]



	Oriya
	28
	[image: image174.png]



	Hangul Compatibility Jamo
	126

	[image: image175.png]



	Tamil
	30
	[image: image176.png]



	Kanbun
	127

	[image: image177.png]



	Telugu
	31
	[image: image178.png]



	Enclosed CJK Letters and Months
	128

	[image: image179.png]



	Kannada
	32
	[image: image180.png]



	CJK Compatibility
	131

	[image: image181.png]



	Malayalam
	33
	[image: image182.png]



	CJK Unified Ideographs
	200
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	Thai
	36
	[image: image184.png]



	Hangul Syllables
	441
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	Lao
	37
	[image: image186.png]



	Private Use Area
	574
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	Tibetan
	39
	[image: image188.png]



	CJK Compatibility Ideographs
	638
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	Georgian
	43
	[image: image190.png]



	Alphabetic Presentation Forms
	643

	[image: image191.png]



	Hangul Jamo
	44
	[image: image192.png]



	Arabic Presentation Forms-A
	644

	[image: image193.png]



	Latin Extended Additional
	77
	[image: image194.png]



	Combining Half Marks
	651
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	Greek Extended
	80
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	CJK Compatibility Forms
	651
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	General Punctuation
	82
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	Small Form Variants
	651
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	Superscripts and Subscripts
	83
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	Arabic Presentation Forms-B
	652
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	Currency Symbols
	84
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	Halfwidth and Fullwidth Forms
	653
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	Combining Marks for Symbols
	84
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	Specials
	655
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	Letterlike Symbols
	85
	
	
	


7.3 Rack 설치 

시스템  한 대 뿐만 아니라 여러 대를 설치할 경우에는 업체에서 권장하는 Rack을 반드시 설치하십시오. 

Rack 사용하면 미관상 좋을 뿐 아니라, 시스템의 수평을 유지하여 주고 시스템의 안정적인 사용에도 매우 편리합니다. 

각 각의 시스템의 하단에는 반드시 지지대를 설치하여 시스템이 뒤로 쳐지는 일을 방지하여 주십시오. 

Rack 과 시스템의 설치에 관한 자세한 설명은 구입 업체 또는 ㈜성진에스에스 고객지원팀에 문의 하십시오. 

아래 그림은 자사에서 권장하는 Rack을 설치한 경우 입니다. 
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	참고
	사용자가 구입한 시스템과 설치 환경에 따라 위의 그림과는 차이가 발생할 수 있습니다. 


품질 보증서
저희 ㈜성진에스에스 시스템을 구입하여 주셔서 감사합니다.
본 시스템은 철저한 품질 관리와 정밀 검사 후 출하된 시스템입니다.

만일 고장이 발생했을 경우 보증서에 기재된 내용에 따라 보상해 드립니다.

수리 시 본 시스템을 구입한 구입처에 보증서를 제시한 후 수리를 의뢰하여 주십시오.

이 보증서는 재발행 되지 않으므로 잘 보관해 주십시오.
보증 내용
1. 보증 기간 내에 정상적으로 사용한 상태에서 고장이 발생되었을 때에는 무상 수리 또는 재정경제원 고시 소비자 피해 보상 규정에 따라 보상하여 드립니다.
2. 단. 다음의 경우에는 보증 기간 일지라도 실비를 받습니다.
◆ 사용상 취급 부주의로 인한 고장
◆ 수리 및 개조로 인한 고장 (임의로 시스템의 케이스를 연 경우 포함)

◆ 전기 용량을 틀리게 사용하여 고장이 난 경우
◆ 화재, 지진, 수해 등의 천재 지변으로 인한 고장
	시스템 명
	EM-4000 시리즈

	모델명
	EM-4004LX/4008LX/4016LX

	일련 번호
	

	구입 일자
	200  년      월     일

	보증 기간
	구입 일로부터 1년간 무상


상기와 같이 보증합니다.

	제조자
	구입처

	성진에스에스
	

	서울특별시 금천구 가산동 345-9

SK 트윈테크타워 B동 308호
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